
E Información para el usuario
Léala atentamente en su totalidad. Conservar para consultas futuras.

Nos alegramos de que se haya decidido por el SERA reptil thermometer/hygro-
meter. 
Este  instrumento  de medición  permanente  de SERA dispone  de  una  función  de
alarma para controlar la temperatura y la humedad ambiental de su terrario. La fun-
ción de alarma permite actuar rápidamente si los valores nominales no se alcanzan
o se sobrepasan.

Aviso de seguridad
No sumergir el instrumento y protegerlo de las salpicaduras de agua.

Uso y campo de aplicación
El  instrumento de medición permanente de SERA se puede colocar directamente
sobre el terrario. La sonda de temperatura exterior se coloca en el terrario o en el
sustrato del terrario a través de los canales de cables. No obstante, para medir la
humedad ambiental con exactitud se debe colocar el instrumento en el interior del
terrario, donde se puede fijar con una ventosa.

Contenido del paquete (fig. 1)
1.1 SERA reptil thermometer/hygrometer
1.2 Pila de 1,5 V, tipo LR6, tamaño AA

Piezas/denominación (fig. 2)
2.1 SERA reptil thermometer/hygrometer
2.2 Pantalla de 4 líneas
2.3 Teclas de manejo:

MODE (2.3.1) / SET C/F (2.3.2) / ADJ MAX/MIN (2.3.3) / SNOOZ (2.3.4)
2.4 Tapa del compartimento para pilas/pie
2.5 Sonda de temperatura exterior

Funciones
• Estación meteorológica con fases lunares, temperatura interior y exterior e indi-

cación de la humedad, formato de 12 ó 24 horas
• Indicación de fecha: mes/día/semana
• Rango de años de 2003 a 2099 (preajustado: 2004), ajuste automático del día

de la semana
• Despertador con alarma
• Alarma con función de repetición (4 repeticiones)
• Rango de medición de temperatura

Temperatura interior: de -10 °C a +60 °C o de +14 °F a +140 °F
Temperatura exterior: de -50 °C a +70 °C o de -58 °F a +158 °F

• Alarma de temperatura y humedad
• Rango de medición de humedad: 20% – 99% de humedad ambiental relativa
• Exactitud: ±1 °C o ±2 °F; ±5% de humedad ambiental relativa 
• Exactitud de indicación: 0,1 °C o 0,1 °F; 1% de humedad ambiental relativa 
• Indicación de valores de temperatura y humedad ambiental máximos y mínimos
• Tensión de funcionamiento: pila de 1,5 V; tipo AA

Funciones de las teclas de manejo en los diferentes modos (véase la primera
página)
MODE (2.3.1):
Pulsando la tecla “MODE”, la pantalla alterna entre los siguientes modos:
1) Hora
2) Alarma
3) Calendario
4) Alarma para temperatura o humedad ambiental baja 
5) Alarma para temperatura o humedad ambiental alta 
6) Sonda interior o exterior

SET C/F (2.3.2):
a) Pulsación breve: alternar entre °C y °F.
b) Manteniendo la tecla presionada durante 2 segundos, el instrumento permite la

introducción de parámetros en el modo correspondiente (véase la tecla MODE).

ADJ MAX/MIN (2.3.3):
Indicación de los valores de temperatura y humedad ambiental máximos y mínimos.
En el modo de introducción (SET): pulse la tecla las veces necesarias hasta que se
ajuste el valor deseado o mantenga  la  tecla presionada durante 2 segundos para
que el valor se incremente 8 unidades por segundo hasta que se suelte la tecla.

SNOOZ (2.3.4):
Activar la función de repetición de alarma en caso de alarma disparada.

Significado de los símbolos
Indicador meteorológico:
Los símbolos “soleado, nublado y lluvioso” indican las condiciones meteorológicas.

Indicación de la fase lunar:
Cuatro símbolos muestran las fases lunares “luna nueva”, “cuarto creciente”, “luna
llena”  y  “cuarto menguante”.  Para  ello,  es  necesario  que  esté  ajustada  la  fecha
correcta.

Alarma de temperatura/humedad:
Si se han ajustado valores de alarma para la temperatura y la humedad ambiental,
el  texto  “HIGH” parpadea  si  se  sobrepasa el  valor de  alarma ajustado  y  el  texto
“LOW” parpadea si no se llega al valor de alarma ajustado.

Manejo
Encontrará la descripción del menú de los seis modos del SERA reptil thermome-
ter/hygrometer en la primera página.

Colocar/cambiar la pila
Abra el compartimento para pilas (2.4) situado en la parte posterior del instrumento
y  retire  la  pila  agotada. Coloque  una  pila  nueva  teniendo  en  cuenta  la  polaridad
correcta.

Limpieza
Limpiar el exterior del SERA reptil thermometer/hygrometer con un paño ligera-
mente humedecido y un limpiador neutro. No utilizar productos de limpieza abrasi-
vos. No utilizar disolventes. 

Datos técnicos 
Rango de medición de temperatura
Temperatura interior: de -10 °C a +60 °C o de +14 °F a +140 °F
Temperatura exterior: de -50 °C a +70 °C o de -58 °F a +158 °F
Rango de medición 
de humedad ambiental: 20% – 99% de humedad ambiental relativa
Exactitud: ±1 °C o ±2 °F; ±5% de humedad ambiental relativa
Exactitud de indicación: 0,1 °C o 0,1 °F; 1% de humedad ambiental relativa
Tensión de funcionamiento: 1,5 V
Pila: 1,5 V, tipo LR6, tamaño AA

Piezas de repuesto
Pila de 1,5 V, tipo LR6, tamaño AA

Advertencia
1.  Conviene vigilar a los niños para asegurarse de que no juegan con el aparato.
2.  Este aparato no está previsto para que lo utilicen personas (incluso niños) cuya

capacidad física, sensorial o mental esté disminuida, o personas sin experiencia
o conocimientos, excepto si pueden recibir a través de una persona responsa-
ble de su seguridad una vigilancia adecuada o instrucciones previas relativas a
la utilización del aparato.

Eliminación de la pila:
Importante: Asegúrese de desechar  las pilas adecuadamente,  cumpliendo con  la
normativa legal.
Indicación sobre la eliminación de las pilas: Deposite sólo pilas completamente gas-
tadas en los contenedores previstos a este fin que haya en los comercios o en los
puntos de recogida municipales. Las pilas están gastadas cuando aparece la indi-
cación “LowBat” o cuando se apaga el dispositivo.

Eliminación del equipo:
¡Los aparatos usados no pueden eliminarse con la basura doméstica!
En caso de que el equipo ya no se pueda utilizar, todo consumidor está obligado
por ley a eliminar los aparatos usados de forma separada de la basura domés-
tica, por ejemplo llevándolos a un centro de recogida de su municipio o barrio. De
esta manera se garantiza que los aparatos usados se procesen adecuadamente y
que se puedan evitar consecuencias negativas para el medio ambiente.

Por este motivo, los aparatos eléctricos están marcados con este símbolo: 

Garantía del fabricante:
Si se tienen en cuenta las instrucciones de uso, el SERA reptil thermometer/hygro-
meter funciona de forma fiable. Nos responsabilizamos de la ausencia de fallos de
nuestros productos durante 2 años a partir de la fecha de compra.
Nos  responsabilizamos  de  la  completa  ausencia  de  fallos  en  el  momento  de  la
entrega. Si debido al empleo conforme con el uso adecuado se presentan señales
normales de desgaste o de uso, esto no constituye defecto alguno. En este caso
quedan  también  excluidas  las  prestaciones de  garantía  legal. Naturalmente,  esta
garantía no limita ni restringe ningún tipo de derecho estipulado por la ley.

Recomendación:
En  caso de  detectar  cualquier  defecto,  diríjase  primero  a  la  tienda  especializada
donde haya adquirido el aparato. Allí podrán evaluar si realmente se trata de un caso
cubierto por la garantía. Si nos envía el aparato sin consultar, tendremos que factu-
rarle los costes innecesarios que nos haya ocasionado esta acción.
La responsabilidad que nos pueda tocar por incumplimiento de contrato se limita a
los daños debidos a culpa intencional y a negligencia grave. SERA incurre en res-
ponsabilidad por negligencia leve sólo en caso de faltas que atenten contra la vida,
la integridad física y la salud o por infracciones relativas a obligaciones esenciales
del contrato y en aquellos casos en los que la Ley de responsabilidad por produc-
tos defectuosos prescriba una responsabilidad ineludible. En el supuesto citado, el
alcance de nuestra responsabilidad se limita a la indemnización de los daños previ-
sibles por el tipo de contrato.

P Instruções para utilização
Por favor leia atentamente as seguintes instruções. Por favor guardar, para
uma possível utilização posterior.

Ficamos imensamente satisfeitos por terem comprado o nosso SERA reptil ther-
mometer/hygrometer.
O aparelho  de medição  permanente  da SERA dispõe  de  uma  função  de  alarme
automático para controlar a temperatura e a humidade do ar no seu terrário. A fun-
ção de alarme permite uma intervenção rápida caso os valores teóricos sejam exce-
didos ou não alcançados.

Precaução de segurança
Não mergulhe o aparelho na água e proteja-o de respingos de água.

Utilização e campo de aplicação
O aparelho de medição permanente da SERA pode ser posicionado directamente
sobre o  terrário. O sensor de  temperatura externa é  instalado pelas condutas de
cabos ou no chão do terrário. Porém, para obter uma medição exacta da humida-
de do ar, o aparelho terá que ser instalado dentro do terrário. Há uma ventosa no
aparelho que facilita a instalação.

O conjunto inclui (fig. 1)
1.1 SERA reptil thermometer/hygrometer
1.2 Bateria 1,5 V, tipo LR6, Mignon, tamanho AA

Peças individuais / definição (fig. 2)
2.1 SERA reptil thermometer/hygrometer
2.2 Display com quatro faixas
2.3 Botões de ajuste:

MODE (2.3.1) / SET C/F (2.3.2) / ADJ MAX/MIN (2.3.3) / SNOOZ (2.3.4)
2.4 Tampa do compartimento de baterias / suporte
2.5 Sensor de temperatura externa

Funções
• Aparelho  de  previsão  do  tempo  que mostra  as  fases  da  lua,  a  temperatura

externa e interna e a humidade do ar, ajustável para 12 ou 24 horas
• Mostra o mês/o dia/a semana
• Vai do ano 2003 até 2099 (data inicial: 2004), ajustamento automático do dia da

semana
• Despertador com alarme
• Alarme com função de intervalo (repete 4 vezes)
• Faixa de medição de temperatura

Temperatura interna: -10 °C – +60 °C, ou seja, +14 °F – +140 °F
Temperatura externa: -50 °C – +70 °C, ou seja, -58 °F – +158 °F

• Alarme de temperatura e de humidade do ar
• Faixa de medição da humidade do ar: 20 % – 99 % de humidade relativa do ar
• Exactidão: ±1 °C, ou seja, ±2 °F; ±5 % de humidade relativa do ar 
• Exactidão dos resultados visualizados: 0,1 °C, ou seja, 0,1 °F; 1 % de humida-

de relativa do ar 
• Visualização máxima e mínima da temperatura e da humidade do ar
• Tensão de serviço: 1,5 V bateria; tipo AA

Funções dos botões de ajuste referentes às diversas modalidades (veja pri-
meira página)
MODE (2.3.1):
Ao apertar o botão “MODE”, o display muda da seguinte maneira:
1) Hora
2) Alarme
3) Calendário
4) Alarme de nível baixo de temperatura ou de humidade do ar 
5) Alarme de nível alto de temperatura ou de humidade do ar 
6) Sensor interno e externo 

SET C/F (2.3.2):
a) Aperte simplesmente para mudar de °C para °F.
b) Ao  apertar  botão  durante  2  segundos,  o  aparelho  passa  para  a  respectiva

modalidade de programação (veja botão MODE) onde poderá inserir os parâ-
metros.

ADJ MAX/MIN (2.3.3):
Visualização dos valores máximos e mínimos de temperatura e de humidade do ar. 
Na modalidade de programação  (SET): Aperte o botão até que o  valor  desejado
esteja programado, ou aperte o botão durante 2 segundos e o aparelho automati-
camente aumentará 8 unidades por segundo até que se solte o botão.

SNOOZ (2.3.4):
Para activar a função de intervalo caso o alarme tenha disparado.

Significado dos símbolos
Indicador meteorológico:
Os símbolos “sol, nublado e chuvoso” mostram as condições climáticas.

Visualização das fases da lua:
Os quatro símbolos mostram as fases da lua: lua nova, quarto crescente, lua cheia
e quarto minguante. Para isto, porém, o aparelho tem que estar programado com a
data correcta.

Alarme de temperatura e da humidade do ar:
No caso de valores de alarme de temperatura e de humidade de ar programados, o
display acusará “HIGH” se o valor programado for excedido, e “LOW” se o valor não
for alcançado.

Manejo
As instruções de como utilizar o menu para manejar as seis modalidades de utiliza-
ção do SERA reptil thermometer/hygrometer encontram-se na primeira página.

Inserir/trocar a bateria
Abra  o  compartimento  de  baterias  (2.4)  no  verso  do  aparelho,  e  retire  a  bateria
gasta. Insira a bateria nova conforme a posição dos pólos.

Limpeza
Limpe  a  parte  externa  do SERA reptil thermometer/hygrometer com um pano
humedecido e com detergente neutro. Não use detergentes abrasivos. Não use sol-
ventes. 

Informação Técnica
Faixa de medição de temperatura
Temperatura interna: -10 °C – +60 °C, ou seja, +14 °F – +140 °F
Temperatura externa: -50 °C – +70 °C , ou seja, -58 °F – +158 °F
Faixa de medição da 
humidade do ar: 20 % – 99 % humidade relativa do ar
Exactidão: ±1 °C , ou seja, ±2 °F; ±5 % de humidade relativa do ar
Exactidão de visualização: 0,1 °C, ou seja, 0,1 °F; 1 % de humidade relativa do ar
Tensão de serviço: 1,5 V
Bateria: 1,5 V, tipo LR6, Mignon, tamanho AA

Peças suplentes
Bateria 1,5 V, tipo LR6, Mignon, tamanho AA

Advertência
1. As crianças devem ser atentamente observadas, para assegurar que não brin-

cam com o aparelho.
2. O aparelho não está destinado à utilização por pessoas (incluindo crianças) com

limitadas capacidades físicas, sensoriais e mentais, ou com falta de experiência
e conhecimentos, a não ser que sejam observadas e, no que diz respeito à utili-
zação do aparelho, ensinadas por uma pessoa responsável pela sua segurança.

Eliminação da pilha:
Importante:  Por  favor,  elimine  as  pilhas  de modo  adequado,  correspondendo  às
normas legais.
Indicação sobre a eliminação das pilhas: Deposite só as pilhas completamente gas-
tas nos contentores previstos para este fim, existentes nas lojas ou nos depósitos
centrais  do  município.  As  pilhas  estão  gastas  quando  aparece  a  indicação
“LowBat” ou quando se apaga o dispositivo.

Eliminação do aparelho:
Os aparelhos usados não se podem eliminar com o lixo doméstico!
No caso que o aparelho já não se possa utilizar, todos os consumidores são obri-
gados por lei a eliminar aparelhos usados separadamente do lixo doméstico,
por exemplo entregando-os no depósito central do município ou do bairro. Deste
modo garante-se que os aparelhos usados sejam devidamente reciclados, evitando
consequências negativas para o meio ambiente.

Por este motivo os aparelhos 
eléctricos estão marcados com este símbolo: 

Garantia do fabricante:
O SERA reptil thermometer/hygrometer funcionará sem problemas se respeita-
das  as  instruções para  utilização. Assumimos a  responsabilidade que os nossos
produtos estão isentos de defeitos, durante dois anos a partir da data da compra. 
Assumimos a responsabilidade que os produtos estão isentos de defeitos no momen-
to da entrega. Se após uma utilização adequada se manifestarem sintomas normais
de desgaste, isto não representa um defeito. Neste caso, são excluídos os direitos da
garantia. Naturalmente, esta garantia não implica a limitação de direitos legais.

Recomendação:
Em todos os casos de defeitos, por favor, dirija-se primeiro ao seu fornecedor espe-
cializado onde comprou o aparelho. Ele pode avaliar se realmente se trata de um
caso de garantia. Se nos enviar o aparelho, temos que lhe facturar os custos que
resultaram desnecessariamente.
Qualquer  responsabilidade devida à  transgressão do contrato,  limita-se a acções
propositadas e a negligência grave. Só no caso de ferimento de vidas, do corpo e
da saúde, no caso de transgressão de importantes obrigações resultantes do con-
trato e no caso de responsabilidade obrigatória nos termos da “Lei de responsabi-
lidade sobre os produtos”, é que SERA assume a responsabilidade perante negli-
gência simples. Neste caso o âmbito da responsabilidade limita-se à substituição
dos danos previstos no contrato.

D Gebrauchsinformation
Bitte vollständig und aufmerksam lesen. Bitte für zukünftigen Bedarf aufbe-
wahren.

Wir  freuen uns, dass Sie  sich  für das sera reptil thermometer/hygrometer ent-
schieden haben. 
Das sera Dauermessgerät  verfügt  über  eine Alarmfunktion  zur Überwachung  der
Temperatur und Luftfeuchtigkeit in Ihrem Terrarium. Die Alarmfunktion ermöglicht ein
schnelles Eingreifen, wenn die Sollwerte über- oder unterschritten werden.

Sicherheithinweis
Das Gerät nicht unter Wasser tauchen und vor Spritzwasser schützen.

Verwendung und Einsatzgebiet
Das  sera Dauermessgerät  kann  direkt  auf  das  Terrarium  gestellt  werden.  Der
Außentemperaturfühler  wird  durch  die  Kabelkanäle  im  Terrarium  oder  im
Terrarienbodengrund an ge bracht. Zur exakten Messung der Luftfeuchte muss das
Gerät  jedoch  im  Terrarium  untergebracht  werden.  Dort  lässt  es  sich  mit  einem
Saugnapf befestigen.

Lieferumfang (Abb. 1)
1.1 sera reptil thermometer/hygrometer
1.2 Batterie 1,5 V, Typ LR6, Mignon, Größe AA

Einzelteile / Bezeichnung (Abb. 2)
2.1 sera reptil thermometer/hygrometer
2.2 4-Zeilen-Display
2.3 Bedienungstasten:

MODE (2.3.1) / SET C/F (2.3.2) / ADJ MAX/MIN (2.3.3) / SNOOZ (2.3.4)
2.4 Batteriefachdeckel / Standfuß
2.5 Außentemperaturfühler

Funktionen
• Wettervorhersageuhr  mit  Mondphasen,  Innen-  und  Außen temperatur  und

Feuchtigkeitsanzeige, 12 oder 24 Stunden Format
• Datumsanzeige Monat/Tag/Woche 
• Jahresbereich  von  2003  –  2099  (voreingestellt  ist  2004),  automatische

Wochentageinstellung
• Wecker mit Alarm
• Alarm mit Intervallfunktion (4 Wiederholungen)
• Temperaturmessbereich

Innentempe ratur:  -10 °C – +60 °C bzw. +14 °F – +140 °F
Außentemperatur: -50 °C – +70 °C bzw. - 58 °F – +158 °F

• Temperatur- und Luftfeuchtigkeitsalarm
• Luftfeuchtigkeits-Messbereich: 20 % – 99 % rel. Luftfeuchtigkeit
• Genauigkeit: ±1 °C bzw. ±2 °F; ±5 % r.H.
• Anzeigegenauigkeit: 0,1 °C bzw. 0,1 °F; 1 % r.H.
• Maximal- und Minimalwertanzeige von Temperatur und Luftfeuchtigkeit
• Betriebsspannung: 1,5 V Batterie; Typ AA

Funktionen der Bedienungstasten in den verschiedenen Modi (siehe oben)
MODE (2.3.1):
Durch Drücken der „MODE“-Taste wechselt die Anzeige in folgende Modi:
1) Uhrzeit
2) Alarm
3) Kalender
4) Alarm für niedrige Temperatur oder Luftfeuchtigkeit 
5) Alarm für hohe Temperatur oder Luftfeuchtigkeit 
6) Innen- oder Außenfühler

SET C/F (2.3.2):
a) Umschalten zwischen °C und °F durch kurzes Drücken.
b) Halten  Sie  die  Taste  2  Sekunden  gedrückt,  schaltet  das  Gerät  im  jeweiligen

Modus (siehe MODE-Taste) auf Eingabe der Parameter.

ADJ MAX/MIN (2.3.3):
Anzeigen der maximalen und minimalen Temperatur- und Luftfeuchtigkeitswerte.
Im Eingabe Modus (SET); Drücken Sie die Taste so oft bis der gewünschte Wert ein-
gestellt ist oder halten Sie die Taste 2 Sekunden gedrückt und das Gerät zählt mit 
8 Einheiten pro Sekunde selbst hoch bis Sie die Taste loslassen.

SNOOZ (2.3.4):
Aktivieren der Intervallfunktion bei ausgelöstem Alarm.

Bedeutung der Symbole
Wetterindikator:
Die Symbole „sonnig, bewölkt und regnerisch“ zeigen die Klimabedingungen an.

Mondphasenanzeige:
Vier Symbole zeigen die Mondphasen Neumond, erstes Viertel, Vollmond und letz-
tes Viertel an. Voraussetzung hierfür ist, dass das richtige Datum eingestellt ist.

Temperatur-/Feuchtigkeitsalarm:
Bei eingestellten Alarmwerten für Temperatur und Luftfeuchtigkeit blinkt die Anzeige
„HIGH“,  wenn  der  eingestellte  Alarmwert  überschritten  wird,  und  die  Anzeige
„LOW“, wenn der eingestellte Alarmwert unterschritten wird.

Bedienung
Menüführung  durch  die  sechs  verschiedenen  Modi  des  sera reptil thermome-
ter/hygrometer, siehe oben.

Batterie einsetzen/wechseln
Öffnen Sie das Batteriefach (2.4) auf der Rückseite des Gerätes und nehmen Sie die
verbrauchte Batterie heraus. Setzen Sie eine neue Batterie unter Beachtung der rich-
tigen Polung ein.

Reinigung
Das  sera reptil thermometer/hygrometer von  außen  mit  einem  leicht  feuchten
Lappen und Neutralreiniger abwischen. Keine abrasiven Reinigungsmittel verwen-
den. Keine Lösungsmittel verwenden. 

Technische Daten 
Temperaturmessbereich
Innentemperatur: -10 °C – +60 °C bzw. +14 °F – +140 °F
Außentemperatur: -50 °C – +70 °C bzw. - 58 °F – +158 °F
Luftfeuchtigkeits-
messbereich: 20 % – 99 % rel. Luftfeuchtigkeit
Genauigkeit: ±1 °C bzw. ±2 °F; ±5 % r.H.
Anzeigegenauigkeit:0,1 °C bzw. 0,1 °F; 1 % r.H.
Betriebsspannung: 1,5 V
Batterie: 1,5 V, Typ LR6, Mignon, Größe AA

Ersatzteile
Batterie 1,5 V, Typ LR6, Mignon, Größe AA

Warnung
1. Kinder müssen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem

Gerät spielen.
2. Das Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (inklusive Kindern) mit ein-

geschränkten  körperlichen, Wahrnehmungs-  oder  geistigen  Fähigkeiten,  oder
fehlender Erfahrung und Wissen vorgesehen, außer wenn sie durch eine für ihre
Sicherheit verantwortliche Person beaufsichtigt oder bezüglich des Gebrauchs
des Gerätes angeleitet werden.

Entsorgung der Batterie:
Wichtig: Bitte sorgen Sie für eine fachgerechte, den gesetzlichen Vorschriften ent-
sprechende Entsorgung der Batterien. 
Entsorgungshinweis: Bitte werfen Sie nur entladene Batterien in die Sammelboxen
beim Handel oder den Kommunen. Entladen sind die Batterien dann, wenn „Low
Bat“ angezeigt wird oder das Gerät abschaltet. 

Entsorgung des Gerätes:
Altgeräte dürfen nicht in den Hausmüll!
Sollte das Gerät einmal nicht mehr benutzt werden können, so ist jeder Verbraucher
gesetzlich verpflichtet, Altgeräte getrennt vom Hausmüll z.B.  bei  einer
Sammelstelle seiner Gemeinde/seines Stadtteils abzugeben. Damit wird gewährlei-
stet, dass die Altgeräte  fachgerecht verwertet und negative Auswirkungen auf die
Umwelt vermieden werden.

Deswegen sind Elektrogeräte 
mit folgendem Symbol gekennzeichnet: 

Herstellergarantie:
Bei  Beachtung  der Gebrauchsinformation  arbeitet  das sera reptil thermometer/
hygrometer zuverlässig.  Wir  haften  für  die  Fehlerfreiheit  unserer  Produkte  für 
2 Jahre ab dem Kaufdatum.
Wir  haften  für  vollständige  Mängelfreiheit  bei  Übergabe.  Sollten  durch  bestim-
mungsgemäßen  Gebrauch  übliche  Abnutzungs-  oder  Verbrauchserscheinungen
auftreten,  stellt dies keinen Mangel dar.  In diesem Fall  sind auch die Gewährleis -
tungsansprüche  ausgeschlossen. Durch  diese Garantie werden  selbstverständlich
keinerlei gesetzliche Ansprüche beschränkt oder eingeschränkt.

Empfehlung:
Bitte wenden Sie sich für jeden Fall eines Mangels zunächst an den Fachhändler, bei
dem Sie das Gerät erworben haben. Er kann beurteilen, ob tatsächlich ein Garantie-
fall vorliegt. Bei einer Zusendung an uns müssen wir Ihnen etwaige unnötigerweise
anfallende Kosten belasten.
Jegliche Haftung wegen Vertragsverletzung ist auf Vorsatz und grobe Fahrlässigkeit
beschränkt.  Nur  für  die  Verletzung  von  Leben,  Körper  und  Gesundheit,  bei  Ver-
letzung wesentlicher Vertragspflichten und bei einer zwingenden Haftung nach dem
Produkthaftungsgesetz haftet sera auch bei leichter Fahrlässigkeit. In diesem Fall ist
die Haftung dem Umfang nach auf den Ersatz der vertragstypisch vorhersehbaren
Schäden begrenzt.

I Informazioni per l’uso
Da leggere completamente e con attenzione. Da conservare per utilizzi futuri.

Vi facciamo i complimenti per l’acquisto del SERA reptil thermometer/hygrometer. 
Questo SERA strumento di misurazione continua dispone di una funzione di allarme
per  il  controllo della  temperatura  e dell’umidità  nel  vostro  terrario.  La  funzione di
allarme permette di intervenire velocemente quando i valori misurati sono superiori
o inferiori ai valori ottimali.

Avviso di sicurezza
Lo  strumento  non  deve  essere  immerso  nell’acqua  e  deve  essere  protetto  dagli
schizzi d’acqua.

Utilizzo e campo di applicazione
Il SERA strumento di misurazione continua può essere sistemato direttamente sul
terrario. La sonda della temperatura va applicata nel terrario o nel fondo del terrario
attraverso l’apertura per i cavi. Per l’esatta misurazione dell’umidità dell’aria lo stru-
mento deve comunque essere collocato all’interno terrario, dove va fissato con una
ventosa.

Contenuto della confezione (fig. 1)
1.1 SERA reptil thermometer/hygrometer
1.2 Batteria 1,5 V, tipo LR6, Mignon, AA

Componenti singoli / Denominazione (fig. 2)
2.1 SERA reptil thermometer/hygrometer
2.2 Display a 4 righe
2.3 Tasti di comando:

MODE (2.3.1) / SET C/F (2.3.2) / ADJ MAX/MIN (2.3.3) / SNOOZ (2.3.4)
2.4 Coperchio vano batteria / Piedistallo
2.5 Sonda temperatura

Funzioni
• Orologio per le previsioni metereologiche con fasi lunari, indicazione della tem-

peratura interna, della temperatura esterna e dell’umidità, formato 12 o 24 ore
• Indicazione della data mese/giorno/settimana
• Impostazione anni dal 2003 al 2099 (preimpostato è il 2004), impostazione auto-

matica del giorno della settimana
• Suoneria con allarme
• Allarme con funzione di intervallo (4 ripetizioni)
• Campo di misurazione della temperatura

Temperatura interna: -10 °C – +60 °C o +14 °F – +140 °F
Temperatura esterna: -50 °C – +70 °C o -58 °F – +158 °F

• Allarme temperatura e umidità
• Campo di misurazione dell’umidità dell’aria: 20 % – 99 % umidità relativa
• Precisione: ±1 °C o ±2 °F; ±5 % umidità relativa
• Precisione dell’indicazione: 0,1 °C o 0,1 °F; 1 % umidità relativa
• Indicazione del valore massimo e minimo della temperatura e dell’umidità
• Tensione di esercizio: batteria 1,5 V; tipo AA

Funzioni e tasti di comando nelle diverse modalità (ved. pag. una)
MODE (2.3.1):
premendo il tasto “MODE” l’indicazione cambia nelle seguenti modalità:
1) orologio
2) Allarme
3) Calendario
4) Allarme per bassa temperatura o umidità dell’aria 
5) Allarme per alta temperatura o umidità dell’aria 
6) Sonda interna o esterna

SET C/F (2.3.2):
a) commutazione tra °C e °F premendo brevemente il tasto.
b) Tenendo premuto il tasto per 2 secondi lo strumento si inserisce nella modalità

corrispondente (vedere tasto MODE) all’immissione dei parametri. 

ADJ MAX/MIN (2.3.3):
indicazione dei valori massimi e minimi della temperatura e dell’umidità.
In modalità di  immissione  (SET); premete  il  tasto  fino a che  il  valore desiderato è
impostato oppure tenete premuto il tasto per 2 secondi e lo strumento incrementa i
valori di 8 unità al secondo fino al rilascio del tasto.

SNOOZ (2.3.4):
attivazione della funzione di intervallo con allarme già scattato.

Significato dei simboli
Indicatore metereologico:
i simboli “soleggiato, nuvoloso e piovoso” indicano le condizioni climatiche.

Indicazione fasi lunari:
quattro simboli indicano le fasi lunari luna nuova, primo quarto, luna piena e ultimo
quarto. La premessa è che sia impostata la data giusta.

Allarme temperatura/umidità:
con valori di allarme impostati per temperatura e umidità dell’aria lampeggia l’indi-
cazione “HIGH” quando viene superato il valore di allarme impostato e lampeggia
l’indicazione “LOW” quando il valore va al di sotto.

Utilizzo
La guida del menù attraverso  le sei diverse modalità del SERA reptil thermome-
ter/hygrometer la trovate alla prima pagina.

Introdurre/sostituire la batteria
Aprite il vano batteria (2.4) sulla parte posteriore dello strumento e togliete la batte-
ria scarica. Inserite la nuova batteria facendo attenzione alla giusta polarità. 

Pulizia
Pulite  l’esterno del SERA reptil thermometer/hygrometer con un panno  legger-
mente umido e un detergente neutro. Non utilizzate prodotti abrasivi e solventi. 

Dati tecnici
Campo di misurazione della temperatura
Temperatura interna: -10 °C – +60 °C o +14 °F – +140 °F
Temperatura esterna: -50 °C – +70 °C o -58 °F – +158 °F
Campo di misurazione 
dell’umidità dell’aria:  20 % – 99 % umidità relativa
Precisione: ±1 °C o ±2 °F; ±5 % umidità relativa
Precisione dell’indicazione: 0,1 °C o 0,1 °F; 1 % umidità relativa
Tensione di esercizio: 1,5 V
Batteria: 1,5 V, tipo LR6, Mignon, AA

Ricambi
Batteria 1,5 V, tipo LR6, Mignon, AA

Avvertenze
1.  I bambini devono essere sempre tenuti sotto controllo in modo che non possa-

no giocare con queste apparecchiature.
2.  L’apparecchio non può essere usato da persone (inclusi  i bambini) che hanno

limiti fisici, di percezione ed intellettuali. Anche persone con mancanza di espe-
rienza e conoscenze specifiche non possono usare questi strumenti, se prima
non sono state istruite da persone responsabili per la loro sicurezza. 

Smaltimento della batteria:
importante: fate attenzione a smaltire le pile usate secondo le disposizioni locali.
Indicazioni per lo smaltimento: gettate le batterie scariche solo negli appositi con-
tenitori. Togliete le pile soltanto quando lo strumento indica “LowBat” o quando lo
strumento non si riaccende più.

Smaltimento dello strumento:
le attrezzature non più utilizzate non vanno smaltite con i rifiuti domestici!
Per legge ogni utilizzatore è obbligato a smaltire gli strumenti vecchi separata-
mente dai rifiuti domestici, presso gli  appositi punti di  raccolta differenziata del
proprio  comune/quartiere. Questo garantisce  il  giusto  riciclaggio del materiale  ed
evita un negativo impatto ambientale.

Per questo motivo gli apparecchi elettrici 
ed elettronici sono contrassegnati dal seguente simbolo: 

Garanzia del produttore:
osservando scrupolosamente  le  informazioni per  l’uso  il SERA reptil thermome-
ter/hygrometer lavora  in modo  affidabile.  Garantiamo  i  nostri  prodotti  esenti  da
difetti per 2 anni a partire dalla data di acquisto.
Garantiamo la completa assenza di difetti al momento della consegna. Se, con un
uso conforme, dovessero verificarsi normali  segni di usura e di consumo, questo
non rappresenta un difetto. In questo caso sono esclusi anche i diritti di garanzia.
Questa garanzia ovviamente non limita o riduce alcun diritto legale.

Suggerimento:
in caso di difetti vi consigliamo di rivolgervi innanzitutto al negoziante presso il quale
avete  acquistato  il  prodotto,  che  sarà  in grado di  valutare  se  il  caso  rientra nella
garanzia. In caso di invio diretto a noi dovremo inevitabilmente addebitarvi i relativi
costi.
Ogni nostra responsabilità è limitata e non include il non attenersi intenzionalmente
alle informazioni per l’uso e la grave negligenza. Solo in caso di lesioni a persone,
danni  alla  salute  e  morte  e  in  presenza  di  violazione  degli  obblighi  contrattuali
sostanziali rispondiamo secondo la legge sulla garanzia dei prodotti, SERA garanti-
sce anche  in  caso di  negligenza  lieve.  In questo caso  la  responsabilità  è  limitata
all’entità dei danni tipici prevedibili in base al contratto di vendita.

Importato da: SERA Italia s.r.l., Via Gamberini 110
40018 San Pietro in Casale (BO)

NL Gebruikersinformatie
Graag volledig en aandachtig doorlezen. Bewaar dit, zodat u het later gebrui-
ken kunt.

Het verheugt ons dat u besloten heeft om een sera reptil thermometer/hygrome-
ter aan te schaffen. 
Deze permanente meter van sera beschikt over een alarmfunctie voor het bewaken
van de temperatuur en luchtvochtigheid in uw terrarium. Door de alarmfunctie kan
er  snel worden  ingegrepen, wanneer de  setpointwaarden over-  of  onderschreden
worden.

Veiligheidsinstructie
Het apparaat niet onder water gebruiken en tegen spatwater beschermen.

Gebruik en toepassingen
De permanente meter van sera kan direct op het  terrarium worden geplaatst. De
buitentemperatuurvoeler wordt via de kabelkanalen in het terrarium of in de bodem-
grond  van  het  terrarium geplaatst. Maar  om de  luchtvochtigheid  exact  te meten,
moet het apparaat in het terrarium worden geplaatst. Daar kan het met een zuignap
worden bevestigd.

De levering omvat (afb. 1)
1.1 sera reptil thermometer/hygrometer
1.2 Batterij 1,5 V, type LR6, Mignon, afmeting AA

Losse delen / aanduiding (afb. 2)
2.1 sera reptil thermometer/hygrometer
2.2 4-regelig display
2.3 Bedieningstoetsen:

MODE (2.3.1) / SET C/F (2.3.2) / ADJ MAX/MIN (2.3.3) / SNOOZ (2.3.4)
2.4 Deksel van het batterijvakje / voet
2.5 Buitentemperatuurvoeler

Functies
• Weermeter met maanstanden, binnen- en buitentemperatuur en weergave van

de luchtvochtigheid, 12- of 24-uurs
• Weergave van de datum; maand/dag/week
• Geschikt  voor  de  jaren  2003  –  2099  (vooraf  ingesteld  op  2004),  automatisch

instellen van de weekdag
• Wekker met alarm
• Alarm met intervalfunctie (4 herhalingen)
• Temperatuur-meetbereik

Binnentemperatuur: -10 °C – +60 °C resp. +14 °F – +140 °F
Buitentemperatuur: -50 °C – +70 °C resp. -58 °F – +158 °F

• Temperatuur- en luchtvochtigheidsalarm
• Luchtvochtigheid-meetbereik: 20% – 99% rel. luchtvochtigheid
• Precisie: ±1 °C resp. ±2 °F; ±5% rel. luchtvochtigheid 
• Weergaveprecisie: 0,1 °C resp. 0,1 °F; 1% rel. luchtvochtigheid 
• Weergave van maximale en minimale temperatuur en luchtvochtigheid
• Bedrijfsspanning: 1,5 V batterij; type AA

Functies van de bedieningstoetsen in de verschillende modi (zie pagina een)
MODE (2.3.1):
Door op de  “MODE”  knop  te drukken  schakelt  het  apparaat  tussen de  volgende
modi:
1) Tijd
2) Alarm
3) Kalender
4) Alarm voor een lage temperatuur of luchtvochtigheid 
5) Alarm voor een hoge temperatuur of luchtvochtigheid 
6) Binnen- of buitenvoeler

SET C/F (2.3.2):
a) Door kort te drukken, omschakelen tussen °C en °F.
b)  Wanneer u de toets 2 seconden lang ingedrukt houdt, schakelt het apparaat in

de betreffende modus (zie MODE knop) over op invoer van de parameters.

ADJ MAX/MIN (2.3.3):
Weergave van de maximale en minimale temperatuur- en luchtvochtigheidswaarden.
In  de  invoermodus  (SET);  druk  net  zo  vaak op de  toets  tot  de  gewenste waarde
bereikt is of houd de toets 2 seconden lang ingedrukt en het apparaat loopt zelf met
8 eenheden per seconde op tot u de toets loslaat.

SNOOZ (2.3.4):
Activeren van de intervalfunctie wanneer het alarm in werking getreden is.

Betekenis van de symbolen
Weerindicator:
De  symbolen  “zonnig,  bewolkt  en  regenachtig”  geven  de  weersomstandigheden
aan.

Weergave van de maanfase:
Vier  symbolen geven de maanfases nieuwe maan,  eerste  kwartier,  volle maan en
laatste kwartier aan. Voorwaarde hiertoe is dat de juiste datum is ingesteld.

Temperatuur-/vochtigheidsalarm:
Bij ingestelde alarmwaarden voor de temperatuur en luchtvochtigheid wordt “HIGH”
knipperend weergegeven, wanneer de ingestelde alarmwaarde overschreden wordt
en “LOW”, wanneer de ingestelde alarmwaarde onderschreden wordt.

Bediening
De menusturing  door  de  zes  verschillende  modi  van  de  sera reptil thermome-
ter/hygrometer vindt u op de eerste pagina.

De batterij plaatsen/vervangen
Open het batterijvakje (2.4) aan de achterkant van het apparaat en haal de gebruik-
te batterij eruit. Plaats een nieuwe batterij; let daarbij op de juiste poling.

Reiniging
De sera reptil thermometer/hygrometer aan de buitenkant met een licht vochtige
doek  en  neutraal  reinigingsmiddel  afwissen.  Geen  schurende  reinigingsmiddelen
gebruiken. Geen oplosmiddelen gebruiken. 

Technische gegevens 
Temperatuur-meetbereik
Binnentemperatuur: -10 °C – +60 °C resp. +14 °F – +140 °F
Buitentemperatuur: -50 °C – +70 °C resp. -58 °F – +158 °F
Luchtvochtigheids-meetbereik: 20% – 99% rel. luchtvochtigheid
Precisie: ±1 °C resp. ±2 °F; ±5% rel. luchtvochtigheid
Weergaveprecisie: 0,1 °C resp. 0,1 °F; 1% rel. luchtvochtigheid
Bedrijfsspanning: 1,5 V
Batterij: 1,5 V, type LR6, Mignon, afmeting AA

Onderdelen
Batterij 1,5 V, type LR6, Mignon, afmeting AA

Waarschuwing
1. Er moet gelet worden op kinderen, zodat gegarandeerd is, dat ze niet met het

apparaat spelen.
2.  Het apparaat  is niet bestemd om te worden gebruikt door personen (inclusief

kinderen) met een beperkt lichamelijk of geestelijk vermogen of beperkt waar-
nemingsvermogen  of  door  personen  met  onvoldoende  ervaring  en  kennis,
behalve wanneer ze worden begeleid door een persoon die voor hun veiligheid
verantwoordelijk is of worden geïnstrueerd voor het gebruik van het apparaat.

Het verwijderen van de batterij:
Belangrijk: Zorg voor een vakkundige verwijdering van de batterijen, waarbij aan de
wettelijke voorschriften wordt voldaan.
Instructies om de batterijen te verwijderen: Doe alleen lege batterijen in de daarvoor
bestemde bakken in de winkel of bij het Klein Chemisch Afval in uw gemeente. De
batterijen  zijn  leeg, wanneer  “LowBat” wordt  aangegeven of  indien het  apparaat
uitschakelt.

Verwijdering van het apparaat als afval:
Gebruikte apparaten mogen niet bij het huisvuil worden gedaan!
Als het apparaat eens niet meer gebruikt kan worden,  is elke verbruiker wettelijk
verplicht, gebruikte apparaten gescheiden van het huisvuil, b.v. bij een verza-
melpunt van zijn gemeente/wijk af  te geven. Daardoor wordt gewaarborgd dat de
gebruikte apparaten vakkundig verwerkt worden en dat negatieve effecten op het
milieu worden voorkomen.

Daarom zijn elektrische apparaten van het volgende symbool voorzien: 

Fabrieksgarantie:
Indien  de  gebruiksaanwijzing  in  acht  genomen wordt, werkt  de sera reptil ther-
mometer/hygrometer betrouwbaar. Wij staan vanaf de datum van aankoop 2 jaar
garant voor de foutvrijheid van onze producten.
Wij  staan  garant  voor  de  volledige  correctheid  bij  overhandiging.  Mochten  de
gebruikelijke slijtage- of verbruiksverschijnselen optreden door reglementair gebruik,
dan vormt dit geen manco. In dat geval zijn ook de garantieaanspraken uitgesloten.
Door  deze  garantie  worden  vanzelfsprekend  geen  wettelijke  eisen  beperkt  of
begrensd.

Aanbeveling:
Neem bij elk mankement eerst contact op met de speciaalzaak, waar u het apparaat
heeft  aangeschaft.  Hier  kan  worden  beoordeeld  of  er  daadwerkelijk  sprake  van
garantie  is. Bij  toezending aan ons, moeten wij u eventuele nodeloos hieraan ver-
bonden kosten in rekening brengen.
Elke aansprakelijkheid wegens contractbreuk is beperkt tot opzet en grove nalatig-
heid. Uitsluitend bij schending van leven, lichaam en gezondheid, bij schending van
wezenlijke contractuele plichten en bij een dwingende aansprakelijkheid conform de
wet aangaande de productaansprakelijkheid aanvaart sera ook aansprakelijkheid bij
eenvoudige nalatigheid. In dat geval wordt de aansprakelijkheid beperkt tot vergoe-
ding van de contractueel te voorziene schade.

F Information mode d’emploi
A lire attentivement. A conserver, en cas de besoin ultérieur.

Vous venez d’acquérir un SERA reptil thermometer/hygrometer et nous vous en
félicitons. 
L’instrument de mesure continue SERA dispose d’une fonction alarme pour contrô-
ler  la  température  et  l’hygrométrie  dans  votre  terrarium.  La  fonction  alarme  vous 
permet d’intervenir rapidement lorsque les valeurs de consigne sont dépassées ou
ne sont pas atteintes.

Consigne de sécurité
Ne pas immerger l’appareil dans l’eau et le protéger des projections d’eau.

Utilisation et domaine d’application
L’instrument de mesure continue SERA peut être placé directement sur le terrarium.
La sonde de température extérieure est placée dans le terrarium ou dans la terre de
fond du terrarium à travers les goulottes. Mais pour une mesure précise de l’humi-
dité de l’air,  l’instrument doit toutefois être placé dans le terrarium, où il est fixé à
l’aide d’une ventouse.

Etendue de la fourniture (fig. 1)
1.1 SERA reptil thermometer/hygrometer
1.2 Pile ronde 1,5 V, type LR6, taille AA

Pièces de rechange / Désignation (fig. 2)
2.1 SERA reptil thermometer/hygrometer
2.2 Affichage sur 4 lignes
2.3 Touches de commande :

MODE (2.3.1) / SET C/F (2.3.2) / ADJ MAX/MIN (2.3.3) / SNOOZ (2.3.4)
2.4 Couvercle du compartiment à piles / pied
2.5 Sonde de température extérieure

Fonctions
• Prévisions météorologiques avec phases de la lune, température intérieure et

extérieure et affichage de l’humidité, format 12 ou 24 heures
• Affichage de la date mois/jour/semaine
• Années de 2003 à 2099 (préréglé à 2004), réglage automatique du jour de la

semaine
• Réveil avec alarme
• Alarme avec fonction intervalles (4 répétitions)
• Plage de mesure de la température

Température intérieure : -10°C – +60°C et/ou +14°F – +140°F
Température extérieure : -50°C – +70°C et/ou -58°F – +158°F

• Alarme température et humidité de l’air
• Plage de mesure de l’humidité de l’air : 20 % – 99 % humidité relative de l’air
• Précision : ±1°C et/ou ±2°F; ±5 % humidité relative de l’air 
• Précision de l’affichage : 0,1°C et/ou 0,1°F; 1 % humidité relative de l’air 
• Affichage valeur maximale et minimale de la température et de l’humidité de

l’air
• Tension de service : pile 1,5 V ; type AA

Fonctions des touches de commande dans les différents modes (cf. première
page)
MODE (2.3.1) :
En appuyant sur la touche “MODE”, l’affichage passe aux modes suivants : 
1) Heure
2) Alarme
3) Calendrier
4) Alarme pour température ou humidité basse
5) Alarme pour température ou humidité élevée
6) Sonde intérieure ou extérieure

SET C/F (2.3.2) :
a) Commute entre °C et °F en appuyant brièvement.
b) Si vous maintenez  la  touche enfoncée pendant 2 secondes,  l’appareil com-

mute, dans le mode en cours (cf. touche MODE), sur la saisie des paramètres.

ADJ MAX/MIN (2.3.3) :
Affichage des valeurs maximales et minimales de la température et de l’humidité.
En mode saisie (SET) ; appuyez sur la touche jusqu’à ce que la valeur souhaitée soit
réglée ou maintenez la touche enfoncée pendant 2 secondes, l’appareil augmente-
ra automatiquement la valeur, à raison de 8 unités par seconde, jusqu’à ce que vous
relâchiez la touche.

SNOOZ (2.3.4) :
Activation de la fonction intervalles lorsque l’alarme est déclenchée.

Signification des symboles
Indicateur météo :
Les  symboles  “ensoleillé,  nuageux  et  pluvieux”  désignent  les  conditions  clima-
tiques.

Affichage des phases de la lune :
Quatre symboles désignent les phases de la lune : nouvelle lune, premier quartier,
pleine lune et dernier quartier, à condition que la date soit correctement réglée.

Alarme température/humidité :
Lorsque les valeurs d’alerte sont réglées pour la température et  l’humidité de l’air,
l’affichage  “HIGH”clignote  lorsque  la  valeur  d’alerte  est  dépassée  et  l’affichage
“LOW” lorsque la valeur d’alerte n’est pas atteinte.

Commande
Vous  trouverez  le  guidage  à  travers  les menus  pour  les  six  différents modes  du
SERA reptil thermometer/hygrometer sur la première page.

Mise en place/remplacement de la pile
Ouvrez  le compartiment à piles  (2.4) au dos de  l’appareil et sortez  la pile usagée.
Introduisez une nouvelle pile en respectant la polarité.

Nettoyage
Nettoyer  l’extérieur du SERA reptil thermometer/hygrometer avec un chiffon  lé-
gèrement humide et un produit de nettoyage neutre. Ne pas utiliser de produits de
nettoyage abrasifs, ni de solvants.

Caractéristiques techniques
Plage de mesure de la température
Température intérieure : -10°C – +60°C et/ou +14°F – +140°F
Température extérieure : -50°C – +70°C et/ou -58°F – +158°F
Plage de mesure 
de l’humidité de l’air : 20 % – 99 % humidité relative de l’air
Précision :  ±1°C et/ou ±2°F; ±5 % humidité relative de l’air
Précision de l’affichage :  0,1°C et/ou 0,1°F; 1 % humidité relative de l’air
Tension de service :  1,5 V
Pile: ronde, 1,5 V, type LR6, taille AA

Pièces de rechange
Pile ronde 1,5 V, type LR6, taille AA

Attention
1. Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’ap-

pareil.
2.  Cet appareil n’est pas prévu pour être utilisé par des personnes (y compris des

enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites,
ou des personnes dénuées d’expérience ou de connaissance, sauf si elles ont
pu bénéficier, par l’intermédiaire d’une personne responsable de leur sécurité,
d’une surveillance ou d’instructions préalables concernant l’utilisation de l’ap-
pareil.

Elimination de la pile :
Important : éliminez les piles de manière appropriée, en vous conformant aux pre-
scriptions légales.
Remarque  concernant  l’élimination  :  jetez  les  piles  vides  exclusivement  dans  les
boîtes  de  collecte  que  vous  trouverez  chez  les  commerçants  ou  dans  les  com-
munes. Les piles sont vides lorsque “LowBat” s’affiche ou que l’appareil s’arrête.

Elimination de l’appareil :
Ne pas éliminer les appareils usagés avec les ordures ménagères !
Si l’appareil est hors d’usage, son utilisateur est tenu, de par la loi, de  l’éliminer
séparément des ordures ménagères et de l’amener, p.ex., dans la déchetterie de
sa  commune/de  son  quartier.  Ceci  permet  de  recycler  les  appareils  usagés  de
manière appropriée et d’éviter les incidences négatives sur l’environnement.

C’est pourquoi les appareils 
électriques sont munis du sigle suivant : 

Garantie du constructeur :
Si le mode d’emploi est respecté, le SERA reptil thermometer/hygrometer fonc-
tionne de manière  fiable. Nos produits  sont  garantis  2  ans  à  compter  de  la  date
d’achat contre tout vice de fabrication.
Nous garantissons l’absence totale de défauts au moment de la remise du produit.
Les signes d’usure normaux apparaissant suite à une utilisation conforme ne consti-
tuent pas un défaut. Dans ce cas, tout droit à la garantie est également exclu. Cette
garantie n’entraîne évidemment aucune limitation ni restriction des droits légaux.

Recommandation :
En cas de défaut, adressez-vous toujours d’abord au revendeur chez qui vous avez
acheté l’appareil. Il est en mesure de juger s’il s’agit effectivement d’un cas couvert
par la garantie. Si l’appareil nous est retourné, nous serons dans l’obligation de vous
facturer éventuellement des frais inutiles.
Une éventuelle responsabilité pour violation du contrat est limitée aux fautes inten-
tionnelles et lourdes. SERA n’est responsable pour faute légère qu’en cas de décès,
de dommages corporels, de violation d’obligations contractuelles essentielles et en
cas  de  responsabilité  obligatoire  en  vertu  de  la  loi  sur  la  responsabilité  du  pro-
ducteur pour vice de la marchandise. Dans ce cas, la responsabilité est limitée, en
fonction de  l’étendue, au dédommagement des dommages  types prévus dans  le
contrat.

Distributeur : SERA France SAS, 25A rue de Turckheim, 68000 Colmar 
Tél. +49 (0) 24 52 91 26-0

US Information for use
Please read these instructions carefully and keep for future use.

Thank you for purchasing the sera reptil thermometer/hygrometer. 
The sera permanent meter provides an alarm function for monitoring temperature
and humidity in your terrarium. The alarm function allows for quick reaction in case
the desired values are exceeded or actual levels go below them.

SAFETY PRECAUTION
Do not submerge the unit in water and protect against splash water.

Application and application range
The sera permanent meter  can be placed directly  on  the  terrarium.  The  external
temperature sensor  is attached  through  the cable ducts  in  the  terrarium or  in  the
bottom ground of the terrarium. However, the unit must be placed within the terrar-
ium  for measuring humidity precisely.  It  can be attached with a  suction holder  in
there.

Kit includes (fig. 1)
1.1 sera reptil thermometer/hygrometer
1.2 Battery 1.5 V, type LR6, Mignon, size AA

Single parts / description (fig. 2)
2.1 sera reptil thermometer/hygrometer
2.2 4 line display
2.3 Operation keys:

MODE (2.3.1) / SET C/F (2.3.2) / ADJ MAX/MIN (2.3.3) / SNOOZ (2.3.4)
2.4 Battery compartment cover / stand
2.5 External temperature sensor

Functions
• Weather  forecast  clock with moon phases,  internal  and  external  temperature

and humidity display, 12 or 24 hour format
• Date display month/day/week
• Year range from 2003 – 2099 (2004 is preset), automatic weekday setting
• Alarm clock
• Alert with interval function (4 repeats)
• Temperature measuring range

Internal temperature: -10°C – +60°C or +14°F – +140°F
External temperature: -50°C – +70°C or -58°F – +158°F

• Temperature and moisture alert
• Humidity measuring range: 20% – 99% rel. humidity
• Precision: ±1°C or ±2°F; ±5% r.H.
• Display precision: 0.1°C or 0.1°F; 1% r.H.
• Maximum and minimum value display of temperature and moisture
• Battery voltage: 1.5 V Battery; type AA

Functions of the operation keys in the different modes (see page one)
MODE (2.3.1):
When pressing the “MODE” key, the display will turn to the following modes:
1) Time
2) Alert
3) Calendar
4) Alert for low temperature or humidity 
5) Alert for high temperature or humidity
6) Internal or external sensor

SET C/F (2.3.2):
a) Switching between °C and °F by pressing briefly.
b) If you keep the key pressed for 2 seconds, the unit will switch to parameter input

in the corresponding mode (see MODE key).

ADJ MAX/MIN (2.3.3):
Display of the maximum and minimum temperature and humidity levels.
Press  the key  in  the  input mode  (SET)  as often as  required  to adjust  the desired
value, or keep the key pressed for 2 seconds. In that case the unit will count up with
8 units per second by itself until you release the key.

SNOOZ (2.3.4):
Activation of the interval function when the alarm is triggered.

Meaning of the symbols
Weather indicator:
The symbols “sunny, cloudy and rainy” show the climatic conditions.

Moon phase display:
Four symbols show the moon phases new moon,  first quarter,  full moon and  last
quarter. The correct date being entered is a precondition for this.

Temperature/Moisture alert:
When alert levels for temperature and moisture are set, the display “HIGH” will blink
when the adjusted alert level is exceeded, and the display “LOW”, when values go
below the adjusted alert level.

Operation
You will find menu directions through the six different modes of the sera reptil ther-
mometer/hygrometer on page one.

Inserting/changing the battery
Open the battery compartment (2.4) on the back side of the unit and take the con-
sumed battery out.  Insert a new battery. Pay attention you  insert  it  in  the correct
polarity.

Cleaning
Wipe  the sera reptil thermometer/hygrometer with  a moist  cloth  and  a  neutral
detergent on the outside. Do not use any abrasive cleaning agents. Do not use any
solvents.

Technical Data 
Temperature measuring range
Internal temperature: -10°C – +60°C or +14°F – +140°F
External temperature: -50°C – +70°C or -58°F – +158°F
Humidity measuring range: 20% – 99% rel. humidity
Precision: ±1°C or ±2°F; ±5% r.H.
Display precision: 0.1°C or 0.1°F; 1% r.H.
Battery voltage: 1.5 V
Battery: 1.5 V, type LR6, Mignon, size AA

Spare parts
Battery 1.5 V, type LR6, Mignon, size AA

Warning
1.  Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
2.  This  appliance  is  not  intended  for  use  by  persons  (including  children)  with

reduced  physical,  sensory  or  mental  capacities,  or  lack  of  experience  and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance by a person responsible for their safety.

Disposal of the battery:
Important: Please take care for a professional disposal of the batteries according to
legal prescriptions.
Disposal advice: Please dispose only emptied batteries into the collection contain-
ers at the store or the community. Batteries are empty if “LowBat” is displayed or
the unit switches off.

Disposal of the unit:
Waste electrical and electronic equipment (WEEE) must not get into domestic
waste!
If ever the unit cannot be used anymore, the consumer is legally obliged to hand
in waste electrical and electronic equipment (WEEE) separately from domestic
waste,  e.g.  at  a  collection  point  of  his  community/his  district.  This  ensures  that
waste  electrical  and  electronic  equipment  (WEEE)  is  expertly  processed and  that
negative effects to the environment are avoided.

Therefore electrical and 
electronic equipment bears the following symbol: 

Manufacturer warranty:
When following the directions for use the sera reptil thermometer/hygrometer will
perform reliably. We are liable for the freedom from faults of our products for 2 years
beginning with the purchase date. 
We  are  liable  for  complete  flawlessness  at  delivery.  Should  usual  wear  and  tear
occur by use as intended by us, this is not considered a defect. Warranty claims are
also excluded in this case. Legal claims are of course not reduced or limited by this
warranty.

Recommendation:
In every case of a defect, please first consult the specialized retailer where you pur-
chased the unit. He will be able to judge whether it  is actually a warranty case. In
case of sending the unit to us we will unnecessarily have to charge you for occur-
ring costs.
Any liability because of contract breach is limited to intent or gross negligence. sera
will be  liable  in case of slight negligence only  in case of  injuries  to  life, body and
health, in case of essential contractual obligations and with binding liability accord-
ing to the product liability code. In that case, the extent of liability is limited to the
replacement of contractually typically foreseeable damages.
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H Használati információ
Kérjük teljesen és figyelmesen elolvasni. Kérjük, őrizze meg, később szüksége
lehet rá.

Örülünk, hogy a sera reptil thermometer/hygrometer beszerzése mellett döntött.
A sera állandó mérőkészüléke riasztófunkcióval rendelkezik a terrárium hőmérsék-
letének és légnedvességének felügyeletéhez. A riasztófunkció lehetővé teszi, hogy
gyorsan közbelépjen, ha a szükséges értékek eltérnének bármelyik irányba. 

Biztonsági utasítás
A készüléket ne merítse víz alá és védje a fröccsenő víztől.

Használat és alkalmazási terület
A  sera állandó mérőkészülékét  közvetlenül  a  terráriumba  lehet  helyezni.  A  külső
hőmérséklet érzékelőjét a terrárium kábelkivezető nyílásain keresztül vagy a terrári-
umi  fenéktalajba  lehet  elhelyezni.  A  légnedvesség  pontos  méréséhez  azonban  a
készüléket a terráriumba kell helyezni. Ott tapadókoronggal lehet rögzíteni.

Tartalom (1 ábra)
1.1 sera reptil thermometer/hygrometer
1.2 1,5 V-os elem, LR6 típus, Mignon, AA méret

Az egyes részek / megnevezések (2 ábra)
2.1 sera reptil thermometer/hygrometer
2.2 4-soros kijelző
2.3 Kezelőgombok:

MODE (2.3.1) / SET C/F (2.3.2) / ADJ MAX/MIN (2.3.3) / SNOOZ (2.3.4)
2.4 Elemrekesz fedele / támaszték
2.5 Külső hőmérséklet-érzékelő

Funkciók
• Időjárás  előrejelző  óra  holdfázisokkal,  belső  és  külső  hőmérséklet-, valamint

nedvességkijelző, 12 vagy 24 órás formátum
• Dátumkijelző hónap/nap/hét
• Év kijelzése 2003-2099-ig (előre beállított érték 2004), automatikus napbeállítás
• Ébresztőóra
• Riasztójelzés szüneteltetés funkcióval (4 ismétlés)
• Hőmérsékletmérési tartomány

Belső hőmérséklet: -10 °C - +60 °C, ill. +14 °F - +140 °F
Külső hőmérséklet: -50 °C - +70 °C, ill. -58 °F - +158 °F

• Hőmérséklet- és légnedvesség-riasztó
• Légnedvesség-mérési tartomány: 20 %-99 % relatív légnedvesség
• Pontosság: ±1 °C, ill. ±2 °F; ±5 % relatív légnedvesség 
• Kijelzési pontosság: 0,1 °C, ill. 0,1 °F; 1 % relatív légnedvesség 
• Maximális és minimális hőmérséklet- és légnedvesség-értékkijelzés
• Üzemi feszültség: 1,5 V-os elem, AA típus

A kezelőgombok funkciói a különböző módokban (1. oldal)
MODE (2.3.1):
A MODE gomb megnyomásával a kijelző a következő módokba vált:
1) Idő
2) Riasztó
3) Naptár
4) Alacsony hőmérséklet vagy légnedvesség riasztása 
5) Magas hőmérséklet vagy légnedvesség riasztása 
6) Belső vagy külső hőmérséklet

SET C/F (2.3.2):
a) Átkapcsolás °C és °F között rövid nyomásra.
b) Ha a gombot 2 másodpercig lenyomva tartja, a készülék a mindenkori mód (ld.

MODE gomb) paraméter megadására vált.

ADJ MAX/MIN (2.3.3):
A maximális és minimális hőmérséklet- és légnedvesség-értékek kijelzése.
Beállítás módban  (SET);  nyomja meg  a  gombot  annyiszor,  hogy  a  kívánt  értéket
kapja vagy tartsa lenyomva 2 másodpercig és a készülék másodpercenként 8 egy-
séggel tovább halad, ameddig el nem engedi a gombot. 

SNOOZ (2.3.4):
Kiváltott riasztáskor a riasztás szüneteltetése. 

A szimbólumok jelentése
Időjárás-indikátor:
A “napos, felhős és esős” szimbólumok a klímafeltételeket jelzik. 

Holdfázis-kijelzés:
Négy szimbólum jelzi az újhold, első negyed, telihold és utolsó negyed holdfáziso-
kat. Ennek előfeltétele, hogy a helyes dátum legyen beállítva. 

Hőmérséklet-/légnedvesség-riasztás:
A hőmérsékletnél és a légnedvességnél beállított riasztási értékeknél a HIGH kijel-
zés villog, ha a beállított riasztási értéket túllépte, és a LOW, ha a beállított riasztási
érték lecsökkent.

Kezelés
A hat különböző mód menüvezetését a sera reptil thermometer/hygrometer hasz-
nálati információjának 1. oldalán találja.

Az elem behelyezése/cseréje
Nyissa ki az elemrekeszt (2.4) a készülék hátoldalán és vegye ki az elhasznált ele-
met. Helyezze be az új elemet a megfelelő pólusirány figyelembe vételével. 

Tisztítás
A sera reptil thermometer/hygrometer kívülről egy könnyű, nedves kendővel és
semleges  tisztítószerrel  törölje  le. Ne  használjon  dörzsölő  hatású  tisztítószert.  Ne
használjon oldószert. 

Műszaki adatok 
Hőmérsékletmérési tartomány
Belső hőmérséklet: -10 °C - +60 °C ill. +14 °F - +140 °F
Külső hőmérséklet: -50 °C - +70 °C ill. -58 °F - +158 °F
Légnedvesség-mérési tartomány: 20 %-99 % rel. légnedvesség
Pontosság: ±1 °C ill. ±2 °F; ±5 % rel. légnedvesség
Kijelzési pontosság: 0,1 °C ill. 0,1 °F; 1 % rel. légnedvesség
Üzemi feszültség: 1,5 V
Elem: 1,5 V, LR6-típus, Mignon, AA méret

Pótalkatrészek
1,5 V-os elem, LR6 típus, Mignon, AA méret

Figyelmeztetés
1. A gyerekeket mindig tartsa felügyelet alatt, hogy ne játszhassanak a készülék-

kel.
2.  A  készüléket  nem használhatja olyan  személy  (beleértve a gyerekeket  is),  aki

korlátozott testi, észlelési vagy szellemi képességű, vagy akinek nincsen meg-
felelő tapasztalata és ismerete, kivéve ha egy az ő biztonságáért felelős személy
felügyeli őt vagy a készülék használatát irányítja.

Az elem hulladékkezelése:
Fontos: Kérem, gondoskodjon az elemek szakszerű, a törvényes előírásoknak meg-
felelő megsemmisítéséről.
Figyelem: Csak  lemerült  elemeket dobjon a  kereskedőknél  ill.  önkormányzatoknál
található  gyűjtődobozokba.  Akkor  lemerültek  az  elemek,  ha  a  kijelzőn  “LowBat”
jelenik meg ill. a készülék kikapcsolódik.

Hulladékkezelés:
A készüléket ne a háztartási hulladékkal együtt dobja ki!
Kérem, az előírásoknak megfelelően kezelje az elektromos hulladékot.
Érdeklődje meg a lakóhelye szerinti hulladékkezelési lehetőséget az elektromos
készülékekre vonatkozóan, mivel így biztosítható a környezet megfelelő védelme.

Ezért jelölik az elektromos 
készülékeket a következő jellel: 

Gyártógarancia:
A használati információban foglaltak betartása mellett a sera reptil thermometer/
hygrometer megbízhatóan üzemel. A termék hibamentességét a vásárlás dátumá-
tól számított két évig garantáljuk.
Garantáljuk  a  termék  hiánytalanságát  átadáskor.  Amennyiben  a  rendeltetésszerű
használat során elhasználódási vagy kopási jelenségek lépnek fel, ezek nem számí-
tanak  hibának.  Ebben  az  esetben  a  szavatossági  igények  nem  érvényesek.  Ez  a
garancia természetesen semmilyen módon nem korlátozza vagy szűkíti  le a törvé-
nyes igényeket.

Ajánlás:
Kérjük, minden hiba esetén forduljon először a szakkereskedéshez, ahol a készülé-
ket  vásárolta.  Ott  meg  tudják  ítélni,  hogy  valóban  fennáll-e  a  garancia  esete.
Amennyiben  elküldi  nekünk  a  terméket,  az  esetlegesen  szükségtelenül  felmerülő
költségek Önt terhelik. 
Szerződésszegési  felelősségünk kizárólag súlyos gondatlanság esetére korlátozó-
dik. Csak élet, testi épség és egészség károsodása, ill. a jelentős szerződéses köte-
lezettségek  megszegése  valamint  a  termékszavatossági  előírásoknak  megfelelő
kisebb gondatlanság esetére vállal a sera szavatosságot. Ebben az esetben a sza-
vatosság a szerződésben meghatározott károk megtérítése erejéig érvényes.

Forgalmazó: sera Akvarisztika Kft., 9028 Győr, Fehérvári út 75.

Sl Navodilo za uporabo
Prosimo vas, preberite navodila natančno in pazljivo. Prosimo hranite za
nadaljnjo uporabo.

Veseli nas, da ste se odločili za nabavo sera reptil thermometer/hygrometer. 
sera permanentna merilna naprava je opremljena z alarmno funkcijo za nadziranje
temperature in vlažnosti zraka v vašem terariju. Alarmna funkcija omogoči hitro ukre-
panje v primeru, če so želene vrednosti previsoke ali premajhne. 

Varnostno opozorilo
Naprave ne potapljajte v vodo in jo zaščitite pred pršenjem vode. 

Uporaba in področje uporabe
sera permanentno merilno napravo lahko postavite direktno na akvarij. Zunanji pol-
nilec toplote namestite preko kabelskih kanalov v terarij ali ga postavite v talno pod-
lago  v  terariju.  Za  natančno merjenje  vlažnosti  zraka mora biti  naprava  v  terariju.
Tukaj jo lahko pritrdite s priseskom. 

Obseg dobave (sl. 1)
1.1 sera reptil thermometer/hygrometer
1.2 baterija 1,5 V, tip LR6, Mignon baterija, velikost AA

Posamezni deli/opis (sl. 2)
2.1 sera reptil thermometer/hygrometer
2.2 4-vrstni - displej
2.3 krmilne tipke:

MODE (2.3.1) / SET C/F (2.3.2) / ADJ MAX/MIN (2.3.3) / SNOOZ (2.3.4)
2.4 pokrov za baterijski prekat/ podstavek
2.5 zunanji polnilec temperature

Funkcije
• ura za napovedovanje vremena s kazalom za lunine mene, kazalom za notranjo

in zunanjo temperaturo ter kazalom za vlažnost, 12 ali 24 urni format
• kazalo za datum mesec/dan/teden
• letno  razdobje  od 2003  –  2099  (vnaprej  naravnano  je  leto  2004),  avtomatska

naravnava tednov
• budilka z alarmom
• alarm z intervalno funkcijo (4 ponovitve)
• območje za merjenje temperature

notranja temperatura: -10°C – +60°C oz. +14°F – +140°F
zunanja temperatura: -50°C – +70°C oz. -58°F – +158°F

• naprava za temperaturni alarm in alarm za vlažnost zraka
• vlažnost zraka – merilno območje: 20% – 99% rel. vlažnost zraka
• natančnost: ±1°C bzw. ±2°F; ±5% rel. vlažnost zraka 
• natančnost prikaza: 0,1°C oz. 0,1°F; 1% rel. vlažnost zraka
• maksimalni in minimalni prikaz vrednosti temperature in vlažnosti zraka
• obratovalna napetost: 1,5 V baterija; tip AA

Funkcije krmilnih tipk v različnih modih (glej stran ena)
MODE (2.3.1):
S pritiskom na “MODE”-tipko zamenja kazalo položaj v naslednje mode Modi:
1) ura
2) alarm
3) koledar
4) alarm za nižje temperature ali vlažnost zraka 
5) alarm za visoke temperature ali vlažnost zraka 
6) notranji in zunanji polnilec

SET C/F (2.3.2):
a) preklop med °C in °F s kratkim pritiskom.
b) pritiskajte  tipko 2 sekundi, naprava se bo vklopila na vsakokratni modus  (glej

MODE-tipka) na vnos parametra.

ADJ MAX/MIN (2.3.3):
Prikaz maksimalne in minimalne vrednosti temperature ter vlažnosti zraka v vnosu
modusa (SET); Pritiskajte tipko tolikokrat, dokler ne boste nastavili želene vrednosti
ali pritiskajte na tipko 2 sekundi in naprava bo sama štela z 8 enotami na sekundo v
tisto višino, na kateri boste tipko izpustili.

SNOOZ (2.3.4):
Aktiviranje intervalne funkcije pri sproženem alarmu.

Pomen simbolov
Vremenski indikator:
Simboli “sončno, oblačno, deževno” pokažejo klimatske razmere.

Prikaz luninih men:
Štirje simboli kažejo lunine mene - mlaj, prvi krajec, polna luna in zadnji krajec. Pogoj
za to je pravilna nastavitev datuma.

Alarm za temperaturo in vlažnost zraka:
Pri naravnanih alarmnih vrednostih za temperaturo in vlažnost zraka zasveti signal
“HIGH”, če je nastavljena alarmna vrednost prekoračena, če pa je alarmna vrednost
premajhna, zasveti signal “LOW”.

Upravljanje
Vodenje  menija  s  šestimi  različnimi  modi  termometra  sera reptil thermo meter/
 hygrometer, glej stran ena.

Vstavljanje in zamenjava baterij
Odprite  prekat  za  baterijo  (2.4)  na  zadnji  strani  naprave  in  odstranite  porabljene
baterije. Vstavite novo baterijo in pri tem upoštevajte ustrezne pole. 

Čiščenje
Obrišite  sera reptil thermometer/hygrometer na  njegovi  zunanji  strani  z  vlažno
krpo in nevtralnim čistilom. Ne uporabljajte abrazivnih čistilnih sredstev in topil. 

Tehnični podatki
Temperaturno merilno območje
notranja temperatura: -10°C – +60°C oz. +14°F – +140°F
zunanja temperatura: -50°C – +70°C oz. -58°F – +158°F
območje merjenja vlažnosti zraka: 20% – 99% rel. vlažnost zraka
natančnost: ±1°C oz. ±2°F; ±5% rel. vlažnost zraka
natančnost prikaza: 0,1°C oz. 0,1°F; 1% rel. vlažnost zraka 
obratovalna napetost: 1,5 V
baterija: 1,5 V, tip LR6, Mignon, velikost AA

Rezervni deli
baterija 1,5 V, tip LR6, Mignon, velikost AA

Opozorilo
1. Pazite na otroke, da se ne bodo igrali z napravo.
2. Naprave ne smejo uporabljati osebe (vključno z otroki) z omejeno telesno, zaz-

navno in duševno sposobnostjo ali osebe, ki nimajo znanja in izkušenj za upo -
rabo te naprave, razen če jih pri rokovanju z napravo ne nadzoruje odgovorna
oseba ali če so pod kontrolo te osebe seznanjeni z uporabo naprave. 

Odlaganje med odpadne snovi:
Važno:  Prosimo,  da  poskrbite  za  strokovno  in  zakonskim  predpisom  ustrezno
odstranjevanje baterij.
Navodilo za odstranjevanje: Prosimo vas, da odstranjujete v posebne zbiralne poso-
de z odpadki pri trgovinah ali na določenih zbiralnih prostorih v občinah samo praz -
ne baterije. Baterija je prazna takrat, ko se prikaže na napravi znak “LowBat” in če
se naprava izklaplja.

Odlaganje neuporabne naprave med odpadke:
Starih, neuporabnih naprav ne odlagajte med gospodinjske odpadke!
Če naprave ne morete več uporabljati, ste kot vsak drugi uporabnik naprave dolžni
upoštevati  zakonske  norme,  da  starih naprav ne odlagate med gospodinjske
odpadke, ampak jih ločeno od njih odlagate  na  skupnih  mestih  svoje
občine/mestnega predela. Tako je zagotovljeno, da bodo na primernih mestih stare
naprave  strokovno  reciklirali  ter  tako  preprečili  negativne  vplive,  ki  bi  jih  lahko  te
imele na okolje.

Vse elektronske naprave so označene z simboli: 

Garancija proizvajalca:
Pri upoštevanju navodil za uporabo bo sera reptil thermometer/hygrometer za -
nes ljivo deloval. Jamčimo za brezhibnost naših proizvodov za 2 leti od datuma na -
kupa.
Jamčimo za popolno brezhibnost pri predaji. V primeru da pride pri pravilni uporabi
naprave do njene običajne obrabe ali pojavov zaradi uporabe, to ne pomeni pomanj -
kljivosti. V tem primeru tudi nimate pravice do garancijskega zahtevka. S to garan-
cijo tudi samoumevno niso zmanjšani ali omejeni pravni zahtevki. 

Priporočilo:
Prosimo vas, da se v primeru pomanjkljivost najprej posvetujete s specializiranim
prodajalcem, pri katerem ste napravo nabavili. Lahko bo presodil, ali je vaša zahte-
va po garanciji upravičena. V primeru pa, da nam napravo pošljete, vam moramo
zaračunati nepotrebne stroške. 
Zaradi kršitve določil v pogodbi, ki se nanašajo na namerno in malomarno ravnanje
z napravo, je vsak zahtevek za garancijske usluge neutemeljen. Samo v primerih, ko
je zaradi uporabe naprave ogroženo življenje, telo ali zdravje kupca, pri kršitvi bistve-
nih določil v pogodbi  in  je garancija po Zakonu o garanciji proizvodov neovrgljiva,
odobrava firma sera garancijske usluge tudi pri manjši malomarnosti pri rokovanju
z napravo. V tem primeru je garancija omejena na povračilo škode v tistem obsegu,
ki je tipičen za garancijo za okvare predvidene v pogodbi.

Zastopnik za SI: Vitakraft Hobby Program d.o.o., Zgornje Hoče 7, 2311 Hoče
Slovenija

GR Γενικές Πληροφορίες
Παρακαλούμε διαβάστε όλες τις οδηγίες που ακολουθούν. Παρακαλούμε κρα-
τήστε για μελλοντική χρήση.

Σας ευχαριστούμε που επιλέξατε το sera reptil thermometer/hygrometer. 
Ο μετρητής αυτός της sera με ηχητική ένδειξη alarm ελέγχει μόνιμα την θερμοκρασία
και την υγρασία εντός του terrarium. Η λειτουργία alarm επιτρέπει την άμεση αντίδρα -
ση σε περίπτωση που οι μετρημένες τιμές ξεπεράσουν ή υπολείπονται των επιθ-
υμητών ορίων.

Προφυλάξεις ασφαλείας
Μην βυθίζετε την συσκευή στο νερό και προστατέψτε την από το βρέξιμο.

Εφαρμογή και εύρος χρήσης
Ο μόνιμος μετρητής της sera μπορεί να τοποθετηθεί απευθείας πάνω στο terrarium.
Ο σένσορας της εξωτερικής θερμοκρασίας τοποθετείται δια μέσω των ανοιγμάτων
καλωδίων του terrarium στο πλάι ή στον πάτο του terrarium. Παρόλα αυτά, η μονάδα
θα πρέπει να τοποθετηθεί εντός των ορίων του terrarium για ακριβέστερη μέτρηση
της υγρασίας. Για την σταθεροποίησή του χρησιμοποιήστε μια βεντούζα.

Το σετ περιλαμβάνει (εικ. 1)
1.1 sera reptil thermometer/hygrometer
1.2 Μπαταρία 1.5V, Type LR6, Mignon, Size AA

Μεμονωμένα μέρη / περιγραφή (εικ. 2)
2.1 sera reptil thermometer/hygrometer
2.2 4 γραμμών οθόνη
2.3 κουμπιά λειτουργίας:

MODE (2.3.1) / SET C/F (2.3.2) / ADJ MAX/MIN (2.3.3) / SNOOZ (2.3.4)
2.4 Κάλυμμα καπακιού μπαταρίας/ βάση
2.5 Σένσορας εξωτερικής θερμοκρασίας

Λειτουργίες
• Ρολόι πρόβλεψης καιρού με φάσεις σελήνης, ένδειξη εσωτερικής και εξωτερικής

θερμοκρασίας, μέτρηση υγρασίας και 12ωρη ή 24ωρη ένδειξη ώρας
• Ένδειξη μήνα/ημέρας/εβδομάδας
• Ένδειξη ετών από 2003-2099 (2004 είναι προκαθορισμένο), αυτόματη ένδειξη

ημερών
• Ξυπνητήρι
• Ηχητική ένδειξη με επανάληψη ανά διαστήματα (4 επαναλήψεις)
• Εύρος μέτρησης θερμοκρασίας

Εσωτερική θερμοκρασία: -10°C - +60°C ή +14°F - +140°F
Εξωτερική θερμοκρασία: -50°C - +70°C ή -58°F - +158°F

• Ηχητικό σήμα Θερμοκρασίας και υγρασίας
• Εύρος μέτρησης υγρασίας:20%-99% σχετική υγρασία 
• Ακρίβεια: ±1°C ή ±2°F; ±5% σχετική υγρασία
• Ακρίβεια οθόνης: 0.1°C ή 0.1°F; 1% σχετική υγρασία
• Μέγιστη και ελάχιστη τιμή ένδειξης θερμοκρασίας και υγρασίας
• Τάση μπαταρίας: 1.5V Battery; Τύπος AA

Λειτουργίες των βασικών κουμπιών σε διαφορετικά modes (Δείτε σελίδα 1)
MODE (2.3.1):
Πατώντας το κουμπί “MODE”, η οθόνη θα περάσει διαδοχικά στις παρακάτω λειτου -
ργίες (modes):
1) Time (Ώρα)
2) Alert (ηχητικό συναγερμό)
3) Calendar (Ημερολόγιο)
4) Alert χαμηλής θερμοκρασίας ή υγρασίας
5) Alert υψηλής θερμοκρασίας ή υγρασίας
6) Εσωτερικός ή εξωτερικός σένσορας 

SET C/F (2.3.2):
α) Εναλλαγή μεταξύ °C και °F με σύντομο πάτημα.
β) Αν κρατήσετε το κουμπί πατημένο για περισσότερο από 2 δεύτερα, η μονάδα θα

περάσει σε κατάσταση εισαγωγής δεδομένων στην αντίστοιχη λειτουργία (δες
MODE key).

ADJ MAX/MIN (2.3.3):
Προβολή των μεγίστων και ελαχίστων επιπέδων θερμοκρασίας και υγρασίας.
Πιέστε το κουμπί (SET) στην λειτουργία εισαγωγής δεδομένων (input mode) όσες
φορές χρειάζεται για να ρυθμίσετε την επιθυμητή τιμή, ή κρατήστε το κουμπί πατη -
μένο για 2 δεύτερα. Σε αυτή την περίπτωση, η συσκευή θα μετρά μέχρι 8 μονάδες
ανά δευτερόλεπτο μέχρι να αφήσετε το κουμπί.

SNOOZ (2.3.4):
Ενεργοποίηση της επαναλαμβανόμενης ηχητικής ένδειξης ανά διαστήματα εφόσον
έχει ηχήσει το ξυπνητήρι.

Σημασία των συμβόλων
Ένδειξη καιρού:
Τα σύμβολα “sunny (ηλιοφάνεια), cloudy (συννεφιά) and rainy (βροχή)” δείχνουν τις
κλιματικές συνθήκες.

Ένδειξη φάσεων σελήνης (Moon phase display):
Τέσσερα σύμβολα δείχνουν τις φάσεις της σελήνης, νέα σελήνη, πρώτο τέταρτο, παν-
σέληνο, και τελευταίο τέταρτο. Για να λειτουργήσει σωστά επιβάλλεται η εισαγωγή της
σωστής ημερομηνίας.

Temperature/Moisture alert:
Έχοντας θέσει όρια συναγερμού για την θερμοκρασία και την υγρασία, η ένδειξη
“HIGH” θα αναβοσβήνει όταν οι τιμές ξεπεραστούν προς τα πάνω, και η ένδειξη
“LOW”, όταν οι τιμές πέσουν κάτω από το ελάχιστο όριο συναγερμού.

Λειτουργία
Θα βρείτε οδηγίες για το μενού λειτουργιών των έξι διαφορετικών επιλογών (modes)
του sera reptil thermometer/hygrometer στην πρώτη σελίδα.

Τοποθέτηση/ αλλαγή μπαταρίας
Ανοίξτε το καπάκι της μπαταρίας (2.4) στο πίσω μέρος της μονάδας και αφαιρέστε
την παλιά μπαταρία. Τοποθετήστε μια καινούρια μπαταρία. Προσέξτε ιδιαίτερα την
σωστή πολικότητα της μπαταρίας κατά την τοποθέτηση.

Καθαρισμός
Σκουπίστε το sera reptil thermometer/hygrometer εξωτερικά με ένα υγρό πανί και
ουδέτερο καθαριστικό. Μην χρησιμοποιείτε απορρυπαντικά, διαλύτες και καθαριστι-
κά αλάτων.

Τεχνικά χαρακτηριστικά 
Εύρος μέτρησης θερμοκρασίας
Εσωτερική θερμοκρασία: -10°C - +60°C ή +14°F - +140°F
Εξωτερική θερμοκρασία: -50°C - +70°C ή -58°F - +158°F
Εύρος μέτρησης υγρασίας: 20%-99% σχετική υγρασία 
Ακρίβεια: ±1°C ή ±2°F; ±5% σχετική υγρασία
Ακρίβεια οθόνης: 0.1°C ή 0.1°F; 1% σχετική υγρασία
Τάση μπαταρίας: 1.5 V
Μπαταρία: 1.5V, Τύπου LR6, Mignon, Size AA

Ανταλλακτικά
Μπαταρία 1.5V, Τύπου LR6, Mignon, Size AA

Προσοχή
1. Επιβλέπετε τα παιδιά ώστε να αποφύγετε τυχόν χρήση της συσκευής σαν

παιχνίδι.
2. Η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από άτομα (συμπεριλαμβανομένων παι-

διών) με περιορισμένη φυσική, διανοητική ή ικανότητα αίσθησης, ή χωρίς
εξειδίκευση ή γνώση, εκτός και αν υπάρχει άδεια ή επίβλεψη από ενήλικα ή
έχουν δοθεί όλες οι απαραίτητες οδηγίες για την ασφαλή χρήση της συσκευής
από άτομο υπεύθυνο για την ασφάλειά τους.

Ανακύκλωση μπαταριών:
Σημαντικό: Σας παρακαλούμε να πετάτε τις μπαταρίες σύμφωνα με τους νόμιμους
κανονισμούς.
Συμβουλή: Σας παρακαλούμε να πετάτε τις άδειες μπαταρίες στους ειδικούς κάδους
απορριμμάτων που θα βρείτε στο κατάστημα ή στον Δήμο. Οι μπαταρίες θεωρούνται
άδειες όταν εμφανίζεται η ένδειξη “LowBat” ή όταν η συσκευή σβήσει.

Απόσυρση συσκευής:
Ηλεκτρονικές και ηλεκτρικές συσκευές οι οποίες προορίζονται για απόσυρση
(WEEE) δεν πρέπει να πετιούνται μαζί με τα κοινά απορρίμματα ενός σπιτικού!
Εάν κάποια στιγμή η συσκευή δεν μπορεί να χρησιμοποιηθεί άλλο, ο καταναλωτής
δεσμεύεται από τον νόμο να παραδίδει τις ηλεκτρονικές και ηλεκτρικές συσκε-
υές που είναι για απόσυρση ξεχωριστά από τα κοινά απορρίμματα ενός σπιτι-
κού π.χ. σε κάποιο προκαθορισμένο σημείο συλλογής. Με τον τρόπο αυτό είναι
εγγυημένη η σωστή περαιτέρω επεξεργασία ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών συσκευών
αποφεύγοντας όποιες αρνητικές επιπτώσεις και επιβαρύνσεις του περιβάλλοντος.

Οι ηλεκτρονικές και ηλεκτρικές 
συσκευές έχουν το ακόλουθο σήμα: 

Εγγύηση κατασκευαστή:
Ακολουθώντας πιστά τις οδηγίες χρήσης, το sera reptil thermometer/hygrometer
θα λειτουργήσει αξιόπιστα. Είμαστε υπεύθυνοι για την απροβλημάτιστη λειτουργία
των προϊόντων μας για 2 χρόνια αρχής γενομένης από την ημερομηνία αγοράς. 
Εγγυόμαστε άριστη κατάσταση κατά την παράδοση. Εφόσον παρατηρηθεί φθορά
λόγω χρήσης ή παλαιότητας σύμφωνα με τις οδηγίες μας, αυτό δεν θεωρείται ελλά-
τωμα. Οι όροι της εγγύησης δεν ισχύουν σε τέτοια περίπτωση. Οι νομικές απαιτήσεις
δεν μειώνονται ή περιορίζονται από αυτή την εγγύηση. 

Πρόταση:
Σε κάθε περίπτωση ελατώματος, παρακαλούμε συμβουλευτείτε πρώτα το εξειδικ -
ευμένο κατάστημα από όπου αγοράσατε το προιόν. Θα μπορέσει να κρίνει αν ισχύει
η εγγύηση. Σε περίπτωση αποστολής του προιόντος σε εμάς θα πρέπει παρά την
θέλησή μας να σας χρεώσουμε για οποιαδήποτε έξοδα προκύψουν.
Οποιαδήποτε υποχρέωση εξαιτίας αθέτησης του συμβολαίου περιορίζεται σε σκό-
πιμη ή/και ασυγχώρητη αμέλεια. Η sera δεν θα είναι υποχρεωμένη σε περίπτωση
ελάφράς/ ασήμαντης αμέλειας, παρά μόνο σε περιπτώσεις που αφορούν σωματικές
βλάβες (απειλή ζωής, σώματος/υγιείας), σε περιπτώσεις ουσιαστικής υποχρέωσης
του συμβολαίου και με δεσμευτική υποχρέωση σύμφωνα με τον κώδικα ευθύνης του
προιόντος. Σε τέτοια περίπτωση, το εύρος της ευθύνης περιορίζεται στην αντικατά-
σταση ή επιδιόρθωση συνηθισμένων και προβλεπόμενων βάσει συμβολαίου ζημιών.
Οποιαδήποτε βλάβη προερχόμενη από κακή χρήση του προϊόντος ή συνέπειες
αυτής εξαιρούνται από την εγγύηση.

S Produktinformation
Läs instruktionerna noggrant. Spara bruksanvisningen för senare användning.

Tack för att du har köpt en sera reptil thermometer/hygrometer.
sera permanenta mätare har en larmfunktion som övervakar temperatur och luftfuk-
tighet i ditt terrarium. Larmfunktionen ger därmed möjligheten att snabbt justera vär-
dena ifall de inställda över eller underskrids.

Säkerhetsåtgärder
Enheten får ej nedsänkas i vatten och bör skyddas från vattenstänk.

Användning och användningsområde
sera permanenta mätare kan placeras direkt ovanpå terrariet. Den externa känsel-
kroppen  fastsättes  genom  kabelkanalerna  i  terrariet  eller  i  botten  på  terrariet.
Enheten måste dock placeras inne i terrariet om den skall kunna mäta luftfuktighe-
ten exakt. Den kan fastsättas med en sugkoppshållare.

I leveransen ingår (bild 1)
1.1 sera reptil thermometer/hygrometer
1.2 Batteri 1,5 V, typ LR6, Mignon, Storlek AA

Enskilda delar/beskrivning (bild 2)
2.1 sera reptil thermometer/hygrometer
2.2 4 radig display
2.3 Manövertangenter:

MODE (2.3.1) / SET C/F (2.3.2) / ADJ MAX/MIN (2.3.3) / SNOOZ (2.3.4)
2.4 Batterifackslock/ställning
2.5 Extern temperaturkänselkropp

Funktioner
• Väderprognosklocka med månfaser,  intern  och  extern  temperatur  och  fuktig-

hets display, 12 eller 24 timmars format
• Datumdisplay månad/dag/vecka
• Årtalsområde  från  2003  –  2099  (2004  är  förinställt),  automatisk  inställning  av

veckodag
• Alarmklocka
• Larm med intervallfunktion (4 upprepningar)
• Temperaturmätområde

Intern temperatur: -10 °C – +60 °C eller +14 °F – +140 °F
Extern temperatur: -50 °C – +70 °C eller -58 °F – +158 °F

• Temperatur och fuktighetslarm
• Mätområde luftfuktighet: 20 % – 99 % relativ luftfuktighet 
• Precision: ±1 °C eller ±2 °F; ±5 % relativ luftfuktighet 
• Display precision: 0,1 °C eller 0,1 °F; 1 % relativ luftfuktighet 
• Maximum och minimum displayvärde för temperatur och luftfuktighet
• Batterispänning: 1,5 V batteri typ AA

Funktioner på manöverknapparna för de olika inställningarna (se sida ett)
MODE (2.3.1): 
Vid tryck på “MODE” knappen visar displayen följande alternativ:
1) Tid
2) Larm
3) Kalender
4) Larm för låg temperatur eller fuktighet
5) Larm för hög temperatur eller fuktighet
6) Intern eller extern känselkropp

SET C/F (2.3.2)
a) Växla mellan °C och °F genom ett lätt tryck.
b) Trycks knappen ner under 2 sekunder slår enheten om för inmatning av värde

för aktuell inställning (se MODE knappen).

ADJ MAX/MIN (2.3.3):
Display med respektive maximum och minimum temperatur ochluftfuktighetsnivåer. 
Tryck på knappen inmatning (SET) så många gånger som behövs för att justera vär-
det, eller håll knappen intryckt  i 2 sekunder.  I detta fall kommer enheten att räkna
upp 8 enheter per sekund tills du släpper knappen.

SNOOZ (2.3.4):
Aktiverar intervallfunktionen när larmet är utlöst.

Symbolernas betydelse
Väder indikator:
Symbolerna “soligt, molnigt och regnigt” visar rådande klimatförhållanden.

Månfasdisplay:
Fyra symboler visar månfaserna nymåne, första fjärdedelen, fullmåne och sista fjär-
dedelen.

Temperatur/Luftfuktighets larm:
När larmet blinkar för temperatur eller luftfuktighet visar displayen “HIGH” när den
inställda larmnivån överskrids och visar “LOW” när värdet underskrids.

Användning
Du hittar menyvägledningarna för de sex inställningarna för sera reptil thermome-
ter/hygrometer på sida ett.

Isättning/byte av batteri
Öppna batterifacket (2.4) på baksidan av enheten och ta ut det gamla batteriet. Sätt
i ett nytt batteri. Se till att du sätter i batteriet med rätt pol på utmärkt plats.

Rengöring
Torka av utsidan på sera reptil thermometer/hygrometer med en trasa fuktad med
ett neutralt  rengörningsmedel. Använd  inte några  repande  rengörningsmedel. An -
vänd ej heller lösningsmedel. 

Tekniska data 
Temperaturmätområde
Intern temperatur: -10 °C – +60 °C eller +14 °F – +140 °F
Extern temperatur: -50 °C – +70 °C eller -58 °F – +158 °F
Mätområde fuktighet: 20 % – 99 % relativ luffuktighet 
Precision: ±1 °C eller ±2 °F; ±5 % relativ luftfuktighet 
Display precision: 0,1 °C eller 0,1 °F; 1 % relativ luftfuktighet
Batterispänning: 1,5 V
Batteri: 1,5 V, typ LR6, Mignon, Storlek AA

Reservdelar
Batteri 1,5 V, typ LR6, Mignon, Storlek AA

Varning
1. Barn måste hållas under uppsikt, för att utesluta att de leker med apparaten.
2. Apparaten  får  inte hanteras av personer  (även barn) med  inskränkt  fysikalisk,

uppfattnings- eller mental förmåga, eller personer med bristande erfarenhet och
kunnande, utan att det finns en ansvarig person som håller uppsikt eller vägle-
der hur produkten skall användas.

Omhändertagande av batteri:
Viktigt: Se  till  att  batterierna  avfallsbehandlas  fackmässigt  och enligt  lagliga  före-
skrifter.
Tips för avfallshanteringen: Släng bara urladdade batterier i affärernas eller kommu-
nens sammelboxar. Urladdade är batterierna, när “LowBat” indikeras eller appara-
ten kopplar från sig.

Avfallshantering av apparaten:
Utslitna apparater får ej behandlas som hushållssopor!
Om apparaten inte längre kan användas är konsumenten enligt lag förpliktigad att
lämna den till en återvinningsstation. På så vis garanteras att gamla apparater han-
teras på rätt sätt samt att man undviker negativa effekter på miljön.

Därför är elektriska 
apparater märkta med följande symbol: 

Tillverkarens garanti:
sera reptil thermometer/hygrometer kommer  att  fungera  pålitligt  när  du  följer
bruksanvisningen. Vi är ansvariga för att våra produkter är fria från fel under 2 år från
inköpstillfället.
Vi ansvarar för fullständig felfrihet vid överlämnande. Vi tar dock ej ansvar för förslit-
ningar som uppstår under normal användning. Anspråk på ersättning är, i det fallet,
uteslutet. Lagliga anpråk påverkas eller inskränkes ej av denna garanti.

Rekommendation:
Ifall ett fel uppstår bör du alltid vända dig i första hand till din fackhandel där du har
köpt apparaten. Personalen kan bedöma om garantin gäller. Om produkten skickas
till oss kommer vi att behöva debitera eventuella onödiga kostnader som uppstår.
Vid fel rekommenderar vi att du vänder dig till din fackhandel. Personalen kan bedö-
ma om det är ett garantifall. Om apparaten skickas till oss debiterar vi för kostnader
som bedöms ligga utanför vårt åtagande.
Allt ansvar beroende på felaktig användning eller hantering ligger utanför vårt garan-
tiåtagande.
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RUS Инструкция по применению
Пожалуйста, внимательно прочитайте информацию по использованию.
Пожалуйста, сохраняйте ее на будущее.

Мы рады, что Вы решились на приобретение SERA reptil термометр/гигро-
метр (SERA reptil thermometer/hygrometer).
SERA измерительный прибор длительного срока службы располагает фун -
кцией “тревоги” для контроля температуры и влажности воздуха в Вашем тер-
рариуме. Функция “тревоги” способствует быстрому реагированию в случае,
если фактические показатели превышают установленные показатели или ста-
новятся ниже них.

Мера предосторожности
Не погружать устройство в воду и защищать от брызг воды.

Применение и область применения
SERA измерительный прибор может быть установлен непосредственно на
террариум. Выносной датчик температуры по кабель-каналу размещается в
террариуме или на дне террариума. Однако, для точного измерения влажно-
сти воздуха, датчик должен размещаться в террариуме. Там он может быть
укреплен с помощью держателя с присоской.

Комплектация прибора (рис. 1)
1.1 SERA reptil термометр/гигрометр
1.2 Батарейка 1,5 В, тип LR6, размер AA

Отдельные части / Наименование (рис. 2)
2.1 SERA reptil термометр/гигрометр
2.2 4-х строчный дисплей
2.3 Кнопки управления:

“MOde” Режим (2.3.1) / “Set C/F” Ввод/Переключение температурной
шкалы (2.3.2) / “AdJ MAX/MIN” Регулировка макс./мин. (2.3.3) / “SNOOZ”
Перерыв (2.3.4)

2.4 Крышка отсека батарейки / подставка
2.5 Выносной датчик температуры

Функции
• Прогноз погоды с фазами луны, наружная и внутренняя температура,

показание влажности, 12 или 24 формат часов
• Показ даты месяц/день/неделя
• Диапазон лет: 2003 – 2099 (предустановлен 2004), автоматическая уста-

новка дня недели
• Будильник с тревогой
• Сигнал тревоги с функцией перерывов (4 повтора)
• Диапазон измерений температуры

Внутренняя температура: -10° C – +60° C или +14° F – +140° F
Наружная температура: -50° C – +70° C или -58° F – +158° F

• Сигнал тревоги температуры и влажности
• Диапазон измерения влажности: 20% – 99% относительной влажности

воздуха
• Точность измерения: ±1° C или ±2° F; ±5% относительной влажности воз-

духа
• Точность показа на дисплее: 0,1° C или 0,1° F; 1% относительной влажно-

сти воздуха
• Показ максимальной и минимальной величины температуры и влажности

воздуха
• Электрическое напряжение батарейки: Батарейка 1,5 В; размер AA

Функции кнопок управления в различных режимах (См. Первую страницу)
MODE (2.3.1):
Нажатием кнопки “MOde” осуществляется последовательный показ информа-
ции в следующих режимах:
1) Время
2) Тревога
3) Календарь
4) Тревога при низкой температуре или влажности воздуха 
5) Тревога при высокой температуре или влажности воздуха 
6) Датчик внутри или снаружи

SET C/F (2.3.2):
а) Кратким нажатием переключается температурная шкала между °C и °F.
б) При удержании кнопки нажатой в течение 2 секунд устройство переходит

в режим ввода параметров в соответствующем режиме (см. кнопку
“MOde”)

ADJ MAX/MIN (2.3.3):
Показывает максимальные и минимальные величины температуры и влажно-
сти воздуха.
В режиме ввода данных (Set) нажимайте на кнопку так часто, как необходимо
до тех пор, пока не установите желаемую величину или держите кнопку нажа-
той в течение 2 секунд и устройство начнет отсчитывать величины со скоро-
стью 8 единиц в секунду самостоятельно до тех пор, пока вы не отпустите
кнопку.

SNOOZ (2.3.4):
Активация функции перерывов между повторами при включении сигнала тре-
воги.

Значение символов
Индикатор погоды:
Символы “солнечно, облачно и дождливо” показывают климатические усло-
вия.

Показ фазы луны:
Четыре символа показывают фазы луны: новолуние, первая четверть, полно-
луние и последняя четверть. Правильно введенная дата – предварительное
условие для точного показа фаз луны.

Тревога при отклонении температуры и влажности:
Когда тревожные уровни (величины) температуры и влажности воздуха будут
установлены, надпись “Превышение” (“HIGH”) мигнет, в случае если установ-
ленный тревожный уровень будет превышен; надпись “Понижение” (“LOW”)
появится, в случае если величины станут ниже установленных тревожных
уровней (величин).

Обслуживание
Вы найдете руководство по меню шестью различными режимами SERA reptil
термометр/гигрометр на первой странице инструкции по применению.

Установка/замена батарейки
Откройте крышку отсека батарейки (2.4), расположенную на обратной сторо-
не устройства и выньте использованную батарейку. Вставьте новую батарей-
ку, соблюдая правильную полярность.

Чистка
Протирайте SERA reptil термометр/гигрометр снаружи слегка влажной тряп-
кой с применением нейтрального чистящего средства. Не используйте ника-
кие растворители или моющие абразивные средства.

Технические характеристики
Диапазон измерений температуры
Внутренняя температура: -10° C – +60° C или +14° F – +140° F
Наружная температура: -50° C – +70° C или -58° F – +158° F
Диапазон измерения влажности: 20% – 99% относительной влаж-

ности воздуха
Точность измерения: ±1° C или ±2° F; ±5% относитель-

ной влажности воздуха
Точность показа на дисплее: 0,1° C или 0,1° F; 1% относитель-

ной влажности воздуха
Электрическое напряжение батарейки: 1,5 В
Батарейка: 1,5 В, Тип LR6, миньон, размер AA

Запасные части
Батарейка 1,5 В, Тип LR6, миньон, размер AA

Предупреждение
1. Внимательно следите за детьми, чтобы быть уверенным, что они не играют

с устройством.
2. Устройство не предусмотрено для использования людьми (включая детей):

с ограниченными физическими или умственными способностями, с недо-
статочным опытом или знаниями, в случае, если они не находятся под
наблюдением или не получили соответствующие инструкции от лица,
ответственного за их безопасность.

Утилизация:
Пришедшие в негодность электрические приборы и/или их отдельные
части должны быть утилизированы в соответствии с правилами утилиза-
ции отходов принятыми в Российской Федерации. Не выбрасывайте
использованные электрические приборы и их отдельные части, включая
лампы в контейнеры с бытовым мусором.

Данное указание обозначено на приборах символом: 

Гарантия:
SERA reptil термомет/гигрометр будет надежно работать при полном
соблюдении инструкции по применению. Мы редоставляем гарантию в
течение 24 месяцев со дня покупки. Гарантийный талон действителен толь-
ко при сохранении кассового чека. Гарантия распространяется только на
сам прибор. Мы не несем ответственности за дефекты, полученные в ходе
неправильной эксплуатации или являющиеся ее следствием.
Ответственность ограничена продажной ценой прибора.
В случае обнаружения неисправности обращайтесь, пожалуйста, к
Вашему специализированному продавцу.

TR Kullanım bilgileri
Lütfen bu talimatların tamamını okuyunuz. İleride kullanmak üzere saklayınız.

sera reptil thermometer/hygrometer satın aldığınız için teşekkürler.
sera kesintisiz  gösterge  teraryumunuzdaki  sıcaklık  ve  nemin  takibi  için  bir  alarm
fonksiyonu  sunar. Alarm  fonksiyonu,  istenen  değerler  aşıldığında  veya  tam  değer
seviyelerinin altına inilmesi durumunda hızlı reaksiyon almanızı sağlar.

Güvenlik uyarıları
Üniteyi suya batırmayınız, su sıçramasına karşı koruyunuz.

Uygulama ve uygulama aralığı
sera kesintisiz  gösterge  teraryuma  doğrudan  yerleştirilebilir. Dış  sıcaklık  sensörü
teraryuma bir kablo kanalı vasıtasıyla takılabilir veya teraryumun dibine yerleştirilebi-
lir. Ancak ünite teraryuma tamamıyla nem ölçme amacıyla yerleştirilmelidir. Oraya bir
vakumlu tutucu ile takılabilir.

Kitin içindekiler (şek. 1)
1.1 sera reptil thermometer/hygrometer
1.2 1,5 V Pil, LR6 Tip, Mignon, AA Ebat

Tek tek parçalar / tanımı (şek. 2)
2.1 sera reptil thermometer/hygrometer
2.2 4 satır ekran
2.3 İşlev tuşları:

MODE (2.3.1) / SET C/F (2.3.2) / ADJ MAX/MIN (2.3.3) / SNOOZ (2.3.4)
2.4 Pil bölmesi kapağı / standı
2.5 Harici sıcaklık sensörü

Fonksiyonlar
• Ay  evreleri,  iç  ve  dış  sıcaklık  ve  nem  ekranı  ile  hava  durumu  saati:  12  veya 

24 saatlik formatta
• Tarik ekranı: ay/gün/hafta
• 2003 – 2099 (2004 ayarlıdır) yıl aralığı, otomatik gün ayarı
• Alarmlı saat
• Aralıklı uyarı fonksiyonu (4 tekrar)
• Sıcaklık ölçüm aralığı

İç sıcaklık: -10 °C – +60 °C veya +14 °F – +140 °F
Dış sıcaklık: -50 °C – +70 °C veya -58 °F – +158 °F

• Sıcaklık ve nem uyarısı
• Nem ölçüm aralığı: %20 – %99 bağıl nem 
• Hassasiyet aralığı: ±1 °C veya ±2 °F; %±5  bağıl nem 
• Ekran aralığı: 0,1 °C veya 0,1 °F; %1 bağıl nem 
• Maksimum ve minimum değer sıcaklık ve nem ekranı
• Pil voltajı: 1,5 V Pil; AA Tipi

Farklı modlarda işlem tuşlarının işlevleri (birinci sayfaya bakınız)
MODE (2.3.1):
“MODE” tuşuna basılması esnasında ekran aşağıdaki modlara dönecektir:
1) Saat
2) Uyarı
3) Takvim
4) Düşük sıcaklık ve nem uyarısı
5) Yüksek sıcaklık ve nem uyarısı
6) İç ve dış sensör

SET C/F (2.3.2):
a) Hafif basarak °C ile °F arasında geçiş.
b) Tuşu 2 saniye kadar basılı tutarsanız ünite ilgili moddaki parametre girişine geçer

(MODE tuşu kısmına bakınız).

ADJ MAX/MIN (2.3.3):
Maksimum ve minimum sıcaklık ve nem seviyelerinin görüntülenmesi.
Giriş modunda [SET (ayar)] tuşuna istediğiniz değeri ayarlayana kadar basınız veya
tuşu 2 saniye kadar basılı tutunuz. Bu durumda ünite siz tuşu bırakana kadar saniye
başı 8 birim sayacaktır.

SNOOZ (2.3.4):
Alarm zamanında aralıklı uyarı fonksiyonunun etkinleştirilmesi.

Sembollerin anlamları
Hava koşulları göstergesi:
“sunny, cloudy , rainy” (güneşli, bulutlu, yağmurlu) sembolleri iklim koşullarını belirtir.

Ayın evreleri ekranı:
Dört sembol ayın yeni ay, ilk dördün, dolunay ve son dördün evrelerini belirtmekte-
dir. Doğru tarih girilmesi bunun ön şartıdır.

Sıcaklık/Nem uyarısı:
Sıcaklık  ve  nem  uyarısı  ayarı  yapıldığında  ekranda  ayarlanan  seviye  aşılmışsa
“HIGH”, bu seviyenin altında değerler tespit edildiyse “LOW” ibaresi yanıp söner.

Çalıştırma
sera reptil thermometer/hygrometer'ın  altı  değişik  çalıştırma modu  talimatlarını
birinci sayfada bulacaksınız.

Pilin takılması/değiştirilmesi
Ünitenin arka tarafındaki pil bölmesini (2.4) açınız ve biten pili çıkartınız. Yeni bir pil
takınız. Doğru kutuplara yerleştirdiğinizden emin olunuz.

Temizleme
sera reptil thermometer/hygrometer nemli bir bez ve nötr deterjan ile dışından sili-
niz. Aşındırıcı temizleme maddeleri kullanmayınız. Her hangi bir solvent kullanmayı-
nız.

Teknik veriler 
Sıcaklık ölçüm aralığı
İç sıcaklık: -10 °C – +60 °C veya +14 °F – +140 °F
Dış sıcaklık: -50 °C – +70 °C veya -58 °F – +158 °F
Nem ölçüm aralığı: %20 – %99 bağıl nem 
Hassasiyet aralığı: ±1 °C veya ±2 °F; %±5  bağıl nem 
Ekran aralığı: 0,1 °C veya 0,1 °F; %1 bağıl nem 
Pil voltajı: 1,5 V
Pil: 1,5 V, LR6 Tip, Mignon, AA Ebat

Yedek parçalar
1,5 V Pil, LR6 Tip, Mignon, AA Ebat

Uyarı
1. Çocuklar cihazla oynamamalıdırlar.
2. Bu cihaz, fiziksel engelli, akıl sağlığı yerinde olmayan veya tecrübe ve bilgi eksi-

kliği olan kişiler tarafından (çocuklar dahil), yanlarında güvenliklerini sağlayabile-
cek, cihazın kullanımını bilen biri olmadan kullanılmamalıdır.

Garanti:
Belirtilmiş bulunan kullanım talimatlarının takip edilmesi halinde sera reptil thermo-
meter/hygrometer güvenle performans gösterecektir. Garanti, satın alma tarihinden
itibaren  24 ay boyunca geçerlidir.  Satış fişi garanti belgesi görevi görecektir.
Garanti  sadece  bu  ünite  ile  sınırlandırılmıştır.  Hatalı  kullanımın  sonucunda  ortaya
çıkacak  hasar  ve  bundan  doğan  sonuçlar  garanti  kapsamının  dışındadır.  Azami
sorumluluk sadece ünitenin rayiç değeri ile sınırlıdır.
Arıza durumunda lütfen ürünü satın aldığınız satıcı ile irtibata geçiniz.

CZ Informační popis
Čtěte prosím pozorně. Uschovejte pro budoucí potřebu.

Jsme rádi, že jste se rozhodli pro sera reptil thermometer/hygrometer. 
sera stálý měřící  přístroj  obsahuje  i  funkci  alarmu  pro  kontrolu  teploty  a  vlhkosti
vzduchu ve vašem  teráriu. Funkce alarmu umožňuje  rychlý zásah pokud  jsou na -
měřené hodnoty vyšší nebo nižší než přednastavené. 

Bezpečnostní pokyn
Přístroj neponořujte do vody a chraňte ho před postříkáním vodou. 

Použití a rozsah použití
sera měřící  přístroj  můžete  postavit  přímo  na  terárium.  Senzor  teploty  na  konci
kabelu lze umístit do terária nebo přímo do vrstvy dna. Pro přesné měření vlhkosti
vzduchu však musí být přístroj uvnitř terária. Lze ho upevnit pomocí přísavky. 

Obsah balení (obr. 1)
1.1 sera reptil thermometer/hygrometer
1.2 Baterie 1,5 V, typ LR6, Mignon, velikost AA

Jednotlivé díly / popis (obr. 2)
2.1 sera reptil thermometer/hygrometer
2.2 4 řádkový display
2.3 Tlačítka:

MODE (2.3.1) / SET C/F (2.3.2) / ADJ MAX/MIN (2.3.3) / SNOOZ (2.3.4)
2.4 Kryt baterie / stojánek
2.5 Senzor vnější teploty

Funkce
• Displej předpovědi počasí s fázemi měsíce, vnitřní a vnější teplotou a ukazatel

vlhkosti, formát 12 nebo 24 hod
• Datum  měsíc/den/týden
• Rok 2003 – 2099 (nastaven je  2004), automatické nastavení dne v týdnu
• Budík s alarmem 
• Alarm s intervalovými funkcemi (4 opakování)
• Rozsah měření teploty

Vnitřní: -10°C – +60°C příp. +14°F – +140°F
Vnější: -50°C – +70°C příp. -58°F – +158°F

• Alarm teploty a vlhkosti vzduchu 
• Rozsah měření vlhkosti vzduchu: 20% – 99% rel. vlhkosti vzduchu
• Přesnost: ±1°C příp. ±2°F; ±5% rel. vlhkosti vzduchu 
• Přesnost displeje: 0,1°C příp. 0,1°F; 1% rel. vlhkosti vzduchu 
• Maxim. a minim. zobrazené hodnoty  teploty a vlhkosti 
• Napětí: 1,5 V baterie; typ AA

Funkce tlačítek v různých modech (viz strana jedna)
MODE (2.3.1):
Stisknutím tlačítka “MODE” se mění zobrazené hodnoty takto:
1) Čas
2) Alarm
3) Kalendář
4) Alarm pro nízkou teplotu nebo vlhkost vzduchu
5) Alarm pro vysokou teplotu nebo vlhkost vzduchu
6) Vnitřní nebo vnější senzor 

SET C/F (2.3.2):
a) Přepínání mezi °C a °F krátkým stisknutím.
b) Podržte tlačítko 2 sekundy, přístroj přepne na zadání parametru do příslušného

modu (viz. tlačítko MODE).

ADJ MAX/MIN (2.3.3):
Nastavení hodnot max. a minim. teploty a vlhkosti. 
Stiskněte  tlačítko  (SET);  opakujte  stisknutí  dokud  nedosáhnete  potřebné  hodnoty
nebo podržte tlačítko 2 sekundy a přístroj mění rychlostí 8 jednotek za sekundu hod-
noty směrem nahoru, dokud držíte tlačítko.

SNOOZ (2.3.4):
Aktivujte intervalovou funkci při vypnutém alarmu.

Význam symbolů 
Symboly počasí:
Symboly “slunečno, oblačno a déšť” ukazují klimatické podmínky.

Symboly fází měsíce:
Čtyři symboly ukazují  fáze měsíce Nov, První čtvrtina, Úplněk a Poslední čtvrtina.
Předpokladem je správně nastavené datum. 

Alarm teploty a vlhkosti:
Při nastavené hodnotě alarmu pro teplotu a vlhkost bliká symbol “HIGH”, pokud je
hodnota  alarmu překročena a  symbol  “LOW”,  když  je  skutečnost  nižší  než  alarm
hodnota.

Návod
Průvodce menu šesti různými Mode sera reptil thermometer/hygrometer viz stra -
na jedna.

Vložení/výměna baterie 
Otevřete přihrádku baterie (2.4) na zadní straně přístroje a vyndejte použitou baterii.
Při vkládání nové baterie dbejte na správné póly.

Čištění
sera reptil thermometer/hygrometer otírejte z vnějšku vlhkým hadříkem a neutrál-
ním čistidlem. Nepoužívejte žádná rozpouštědla a prostředky s brusnými účinky. 

Technická data 
Rozsah měření teploty
Vnitřní: -10°C – +60°C příp. +14°F – +140°F
Vnější: -50°C – +70°C příp. -58°F – +158°F
Rozsah měření vlhkosti vzduchu:  20% – 99% rel. vlhkosti vzduchu. 
Přesnost: ±1°C příp. ±2°F; ±5% rel. vlhkosti vzduchu 
Přesnost displeje: 0,1°C příp. 0,1°F; 1% rel. vlhkosti vzduchu 
Napětí: 1,5 V 
Baterie: 1,5 V, typ LR6, Mignon, velikost AA 

Náhradní díly
Baterie 1,5 V, typ LR6, Mignon, velikost AA

Varování
1. Na děti je třeba dohlédnout, aby si nikdy nehrály s přístrojem.
2. Přístroj není určen pro používání osobami (včetně dětí) s omezenou tělesnou či

duševní schopností nebo pokud jim chybí znalosti a zkušenosti, kromě případu,
kdy pro jejich bezpečnost, je odpovědná osoba poučí o používání.

Likvidace baterie:
Důležité: Postarejte se prosím o odborné odstranění prázdných baterií v souladu s
platnými zákony.
Upozornění o odstranění: Do sběrných boxů nebo odpadu vyhazujte pouze vybité
baterie. Baterie jsou vybité, pokud se na displeji zobrazí údaj “LowBat” nebo se pří-
stroj vypíná.

Likvidace přístroje:
Vyřazené přístroje nepatří do komunálního odpadu!
Pokud  již přístroj nebude nikdy používán,  je spotřebitel povinen zlikvidovat ho v
souladu s platným zákonem o odpadech a odevzdat jej do patřičné skupiny odpa-
dů.  Tím  je  zaručeno  odborné  zhodnocení  a  zabráněno  negativním  dopadům  na
životní prostředí.

Elektrické přístroje jsou z tohoto důvodu označeny symbolem: 

Garance výrobce:
Při dodržení návodu k použití  funguje sera reptil thermometer/hygrometer spo-
lehlivě. Ručíme za bezporuchový chod našeho výrobku po dobu 2 let od data pro-
deje. Ručíme za bezvadný stav při předání. Pokud se při určeném používání objeví
běžné znaky opotřebení, není to žádná závada. V tomto případě jsou jakékoliv náro-
ky vyloučeny. Touto garancí samozřejmě nejsou omezeny či vyloučeny právní náro-
ky.

Doporučení:
V každém případě se při závadě obraťte nejdříve na obchodníka, kde jste přístroj zís-
kali. On může určit, zda se jedná skutečně o případ garance. V případě zaslání přímo
nám, musíme vám případně zbytečně vzniklé náklady naúčtovat. 
Ze záruky je vyloučeno úmyslné porušení smlouvy a hrubá nedbalost. Pouze v přípa-
dě ohrožení života, poranění a ohrožení zdraví podstatných smluvních povinností a
při nutném ručení dle zákona o záruce výrobků ručí sera také při lehké nedbalosti.
V tomto případě je rozsah ručení omezen na náhradu typově shodných předvídatel-
ných škod.

Distributor: Sera CZ s.r.o., Chlístovice 32, 284 01 Kutná Hora

PL Informacje o zastosowaniu
Proszę uważnie przeczytać całość. Proszę zachować do wykorzystania w
przyszłości.

Cieszymy się, że zdecydowaliście się Państwo na zakup SERA reptil thermome-
ter/hygrometer.
Stacja pogodowa firmy SERA posiada funkcję alarmu, do kontroli temperatury i wil-
gotności powietrza w terrarium. Alarm umożliwia szybkie działanie w przypadku gdy
pożądane wartości spadną lub zostaną przekroczone.

Środki ostrożności
Nie zanurzać urządzenia w wodzie i chronić przed zamoczeniem. 

Zastosowanie
Stację pogodową  firmy SERA można postawić na  terrarium. Czujnik  temperatury
można umieścić w kanałach kablowych terrarium lub w jego podłożu. Do pomiaru
wilgotności należy umieścić urządzenie wewnątrz terrarium. Można je tam zamon-
tować przy pomocy przyssawek. 

Zawartość (rys. 1)
1.1 SERA reptil thermometer/hygrometer
1.2 Bateria 1,5 V, typ LR6, Mignon, AA

Wykaz części (rys. 2)
2.1 SERA reptil thermometer/hygrometer
2.2 4-cyfrowy-dysplay
2.3 Przyciski: 

MODE (2.3.1) / SET C/F (2.3.2) / ADJ MAX/MIN (2.3.3) / SNOOZ (2.3.4)
2.4 Pokrywa komory baterii / Stopka
2.5 Czujnik temperatury

Funkcje
• Wskaźnik  pogody  ze  wskaźnikiem  fazy  księżyca,  temperatura  wewnętrzna  i

zewnętrzna oraz wskaźnik wilgotności, format godziny 12h lub 24h 
• Data: miesiąc/dzień/tydzień
• Raport  roczny od 2003 – 2099  (wstępnie ustawiony  jest 2004), automatyczne

ustawianie dnia tygodnia 
• Budzik z alarmem
• Funkcja powtarzania alarmu (możliwe 4 powtórzenia)
• Zakres pomiaru temperatury

Temp. wew.: -10° C – +60° C ew. +14° F – +140° F
Temp. zew.: -50° C – +70° C ew. -58° F – +158° F

• Alarm temperatury i wilgotności 
• Zakres pomiaru wilgotności: 20% – 99% wilgotność względna 
• Dokładność: ±1° C ew. ±2° F; ±5% wilgotność względna 
• Dokładność: 0,1° C ew. 0,1° F; 1% wilgotność względna 
• Minimalny i maksymalny wskaźnik temperatury i wilgotności
• Napięcie: 1,5 V bateria; typ AA

Funkcje przycisków w różnych trybach (patrz strona pierwsza)
MODE (2.3.1):
Tryby należy zmieniać przyciskiem “MODE”, możliwe są następujące tryby:
1) Zegar
2) Alarm
3) Kalendarz
4) Alarm niskiej temperatury lub wilgotności
5) Alarm wysokiej temperatury lub wilgotności
6) Czujnik temperatury wewnętrznej lub zewnętrznej

SET C/F (2.3.2):
a) Zmiana z °C na °F krótko przycisnąć. 
b) Przytrzymaj przycisk 2 sekundy i urządzenie włączy wymagany tryb (patrz przy-

cisk MODE).

ADJ MAX/MIN (2.3.3):
Wskaźnik minimalnej i maksymalnej temperatury lub wilgotności. 
Wprowadzanie danych (SET); Kilka razy naciśnij przycisk, aż do pojawienia się żąda-
nej wartości lub przytrzymaj przycisk 2 sekundy a urządzenie samo będzie zmieniać
wartości o 8 jednostek na sekundę, aż puścisz przycisk. 

SNOOZ (2.3.4):
Aktywuje funkcję powtarzania alarmu. 

Znaczenie symboli
Wskaźnik pogody:
Symbole “słonecznie, pochmurnie, deszczowo” wskazują warunki klimatyczne.

Wskaźnik faz księżyca:
Cztery  symbole  pokazują  fazy  księżyca:  nów,  pierwsza  kwadra,  pełnia  i  ostatnia
kwadra. Warunkiem jest poprawne ustawienie daty.

Alarm temperatury/wilgotności:
Przy  ustawionych  wartościach  alarmowych  temperatury  lub  wilgotności,  miga
komunikat  “HIGH”  lub  “LOW”,  gdy  ustawiona  wartość  alarmu  dolna  lub  górna
zostanie przekroczona. 

Instrukcja obsługi
Obsługę  sześciu  poszczególnych  sześciu  trybów  SERA reptil thermometer/
 hygrometer, znajdziecie Państwo na stronie pierwszej.

Obsada lub zmiana baterii 
Otwórz komorę na baterie (2.4) na odwrocie urządzenia i wyjmij zużyte baterie. Włóż
nowe baterie zgodnie z odpowiednimi biegunami. 

Czyszczenie
SERA reptil thermometer/hygrometer można z zewnątrz przetrzeć wilgotną ście-
reczką, można użyć neutralnego środka czyszczącego. Nie używać środków żrą -
cych ani rozpuszczalników.

Dane techniczne 
Zakres pomiaru temperatury 
Temperatura wew.: -10° C – +60° C ew. +14° F – +140° F
Temperatura zew.: -50° C – +70° C ew. -58° F – +158° F
Zakres pomiaru wilgotności:  20% – 99% wilgotność względna 
Dokładność: ±1° C ew. ±2° F; ±5% wilgotność względna 
Dokładność:  0,1° C ew. 0,1° F; 1% wilgotność względna 
Zasilanie:  1,5 V
Baterie: 1,5 V, Typ LR6, Mignon, AA

Części zapasowe
Baterie 1,5 V, Typ LR6, Mignon, AA

Ostrzeżenie
1.  Dzieci  nie  należy  zostawiać bez opieki w pobliżu  urządzenia,  aby mieć pew -

ność, że nie będą się nim bawiły.
2.  Urządzenia  nie  mogą  używać  osoby  (włącznie  z  dziećmi)  niepełnosprawne

fizycznie,  umysłowo  i  z  ograniczonymi  zdolnościami  postrzegania,  osoby  nie
posiadające odpowiedniego doświadczenia  i wiedzy, chyba że postępują one
zgodnie  z  instrukcją  lub  są  dozorowane  przez  odpowiedzialną  za  jej  bezpie -
czeństwo osobę.

Utylizacja baterii:
Ważne: Prosimy o fachową i zgodną z obawiązującym prawem utylizację baterii.
Rady: Prosimy wyrzucać tylko zużyte baterie do specjalnie oznakowanych pojemni-
ków,  które  znajdziecie  w  wyznaczonych  punktach.  Baterie  są  wyczerpane,  jeżeli
wyświetlona jest informacja “LowBat” lub gdy urządzenie wytczy się.

Utylizacja urządzeń:
Zużytych urządzeń nie wolno wyrzucać do śmieci domowych.
Każdy  użytkownik  ustawowo jest zobowiązany do dostarczenia zużytego
sprzętu do wyspecjalizowanego punktu zbiórki, czyli do odpowiednich pojemni-
ków selektywnej zbiórki odpadów np. w punkcie zbiorczym swojej gminy lub dziel-
nicy miasta, gdzie będzie on przyjęty bezpłatnie. Informacje o takim punkcie można
uzyskać od władz lokalnych lub w punkcie sprzedaży.
Selekcjonowanie zapewnia fachowe wykorzystanie urządzeń i ochronę środowiska
naturalnego.

Urządzenia elektryczne oznakowane są symbolem: 

Gwarancja:
Stosując się do powyższych instrukcji, zapewnisz prawidłowe działanie SERA reptil
thermometer/hygrometer.  Producent  udziela  gwarancji  na  okres  24  miesięcy,
licząc od dnia zakupu. Pamiętaj, że paragon sklepowy jest uznawany jako gwa-
rancja do tego urządzenia. Wartość roszczeń ograniczona jest wyłącznie do war-
tości  powyższego urządzenia. Gwarancją  są objęte  uszkodzenia powstałe  z winy
producenta, tzn. wady materiałowe czy błędy montażowe. Gwarancja nie obejmuje
uszkodzeń  powstałych  w  wyniku  niewłaściwego  użytkowania  lub  będących  jego
następstwem a także elementów, które ulegają normalnemu zużyciu i powinny być
okresowo wymieniane. W przypadku nieprawidłowego działania  skontaktuj  się  ze
sprzedawcą.  W  razie  uznania  gwarancji,  urządzenie  zostanie  naprawione.  Przy
braku możliwości naprawy, urządzenie zostanie wymienione na nowe. Jeżeli wymia-
na urządzenia na ten sam model nie jest możliwa, zostanie on wymieniony na inny
o najbardziej zbliżonych parametrach. Przy braku możliwości naprawy lub wymiany
dokonany zostaje zwrot zapłaty.
Gwarancja  na  sprzedany  towar  konsumpcyjny  nie wyłącza,  nie  ogranicza  ani  nie
zawiesza  uprawnień  kupującego  wynikających  z  niezgodności  towaru  z  umową.
Gwarancja obowiązuje na terytorium Rzeczpospolitej Polskiej.
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